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PHILIPS

Function overview of the keyboard

1. ®: Lock fn function

creen brightness -
: Screen brightness +
Multi screen display

19. Low battery indicator

20. Caps lock indicator

21.24G wireless mode indicator
22. Bluetooth mode Tindicator
23. Bluetooth mode 2 indicator
24. ON/OFF switch

25. Battery door

7. wa: Prevsong
8. »i : Play/Pause
9.» : Next song 18.

17. 32: Bluetooth mode 2
: Calculator
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Function overview of the mouse

1. Scroll wheel

2. Left and right buttons

3. Wireless receiver

4. Bluetooth mode 2 indicator
5. Bluetooth mode Tindicator

6.2.4G wireless mode indicator
7. Mode switch button

8. Optical sensor

9. ON/OFF switch

10. Battery door

2.4G wireless connection guide
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1. Push the battery door away.
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3. Take out the receiver and
close the battery door.

4. Plug the receiver into the
USB port of a PC.

Note: the factory default setting of the connection mode of keyboard and mouse is 2.4G mode
If the connection is successful, the 2.4G mode indicator will automatically turn off.
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Keyboard Bluetooth connection guide
Note: make sure that the keyboard power is on before Bluetooth pairing.
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1. Select the Bluetooth mode to be connected, short press the mode key, and the
corresponding indicator on the top will flash slowly; long press the Bluetooth
mode switch key again, and the corresponding indicator on the top will flash
quickly, and then enter the waiting for Bluetooth pairing.

2. Turn on the Bluetooth of your computer or other devices, search and select
"Philips SPK6407" or "SPK6407" and start Bluetooth pairing until the connection
is completed.

Note:

1. Bluetooth 5.0 is not supported on Windows 7 and below;

2. The device ID for Bluetooth 3.0 is Philips SPK6407, while for Bluetooth 5.0 is
SPK6407.

Mouse Bluetooth connection guide

Note: make sure that the mouse power is on before Bluetooth pairing.

1. Short press the mode switch button to select the Bluetooth mode to be
connected, and the corresponding indicator light on the top will flash slowly;
long press the Bluetooth mode switch key, and the corresponding indicator light
on the top will flash quickly, then enter the waiting for Bluetooth pairing.

2. Turn on the Bluetooth of your computer or other devices, search and select
"Philips SPK7407" or "SPK7407" and start Bluetooth pairing until the connection
is completed.

Note:

1. Bluetooth 5.0 is not supported on Windows 7 and below;

2. The device ID for Bluetooth 3.0 is Philips SPK7407, while for Bluetooth 5.0 is
SPK7407.
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Mode switching method of the keyboard
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1. The keyboard has three channels, 2.4G, Bluetooth Tand Bluetooth 2, which can
connect three devices at the same time.

2. Mode switching. Short press the mode switch button, the corresponding mode
indicator on the top will be on for 3 seconds, and then it will be off. The switch to
the corresponding equipment is completed. If the mode indicator is flashing
slowly, it means that the mode has not been connected.

i0S/Mac/Win layout switch

Press and hold for 3 seconds to switch the system layout.

Note: the default setting is Windows layout.

F1-F12/ multimedia function switch

1. The factory default setting of F1-F12/ multimedia function keys is multimedia
function.

2. Press this key combination, and switch to F1-F12 function. Press it again to switch

back to multimedia function.

Mode switching method of the mouse
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1. The mouse has three channels, 2.4G, Bluetooth Tand Bluetooth 2, which can
connect three devices at the same time.

2. Mode switching. Short press the mode switch button, the corresponding mode
indicator on the top will be on for 3 seconds, and then it will be off. The switch to
the corresponding equipment is completed. If the mode indicator is flashing
slowly, it means that the mode has not been connected.

Packaging contents

1. Wireless keyboard and mouse
2. Wireless receiver

3. User manual/warranty card
4.71*AA battery (inside mouse)

5. T*AAA battery (inside keyboard)

System requirement
1.1x USB port
2. Bluetooh 3.0/Buuetooh 5.0
3. Windows® 7Windows® 8 Windows® 10 or later,
Android 3.2 and above; Mac OS 10.5 or later
Note: Multimedia functions are partially invalid in different OS versions.

Technical specifications

1. Connectivity: 2.4GHz/Bluetooh 3.0/Bluetooh 5.0

2. Working distance: 2.4GHz about 15m/Bluetooh about 10m
3. Number of buttons: 4

4. Button lifespan: 3 million clicks

5. Keyboard keys lifespan: 10 million keystrokes

6. Resolution: 1600 DPI

7. Power supply: 1*AA Philips battery(mouse), T*"AAA Philips battery(keyboard)
8. Interface: USB wireless receiver

9. Mouse size: 110.2x65.6x34.8mm

10. Keyboard size: 432.8x136.4x21.9mm

11. Product weight: 649g + 10g

Trouble shooting

1. Make sure that the USB wireless receiver of the product is correctly plugged
into the USB port of the computer.

2. Make sure the computer meets the minimum system requirement.

3. If the distance between the product and the receiver exceeds an effective
range, please reduce the distance for better performance.

If you can't solve the problem, please try to find the solution from Philips
website or nearest retailer. Please do not disassemble the product by force.

Attention

1. Photoelectric technology can correctly detect the movement of mouse on
most surfaces. Do not use the mouse on any reflective, transparent or uneven
surfaces.

2. Please use dry and soft cloth to clean the product.

3. Do not disassemble the product by force.

4. Do not direct the light from the bottom of the mouse to your eyes.

5. Do not getin the rain orin the sun or fire.

6. Do not flush directly with water.
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PbKOBOACTBO Ha noTpe6uTens | Buarapcku
Mpernen Ha yHKUNUTE Ha KnaBuaTypaTa

1. 3akniodete F N thyHKums

2. ipKOCT Ha eKpaHa -

3. AApKOCT Ha ekpaHa +

4. MHoroekpaHeH aucrneit

5. Bpbulare

6. TopceHe

7. MpeanwHa necexn

8. Bubanponseexaare / naysa

9. Cneppaliia nece

10. HAm

11.3Byka -

12.38yKa+

13. MpeBKNIoUBaHe Ha METOAA Ha BbBEXaHE
14. 3akno4eH ekpaH

15. 2.4G 6e3XnN4eH pexum

16. Bluetooth pexum 1

17. Bluetooth pexwum 2

18. Kankynatop

19. UHauKaTop 3a ustouleHa 6atepus

20. VIHANKATOp 38 3aK/I04BaHe Ha raBHY GyKBU
21. VinankaTop 3a 2.4G 6e3KndeH pexmm

22. UHpankaTop 3a Bluetooth pexum 1

23. MiHaukaTop 3a Bluetooth pexm 2

24. NpeBK/iouBaTeN 33 BKNIOYBAHE / U3KIIOUBaHE
25. Bpata Ha 6aTepusTa

Mpernea Ha hyHKUMNTE Ha MULIKaTa
Koneno 3a npesspraHe

1158 1 pecen Gyton

be3xuyeH NnpuemMHmnK

WHpaukaTop 3a Bluetooth pexum 2
VinaukaTop 3a Bluetooth pexum 1
WHavikaTop 3a 2.4G Ge3xuieH pexium
ByToH 3a npeBklo4BaHe Ha pexuma
OnTU4eH ceHsop

MpesKio4BaTeN 3a BKAIOUBaHE / U3KNIOYBAHE
10. Bpara Ha Gatepusita

LONOUNAWN =

PbKOBOACTBO 33 Ge3nuHa Bpb3Ka 2.4G

1. U36yTaitte BpaTiyKaTa Ha GaTepusTa.

2. CBaneTe U30MaLMoHHOTO ONVO Ha GaTepusTa. BKNIOYeTe NpeBKNIOYBaTENs Ha 3aXpaHBaHETO.
3. Mi3BajieTe NpremHu1Ka 1 3aTBOpeTe BpaTuyKkaTa Ha baTepusita.

4. Bknoyete npremHuka B USB nopTa Ha KOMNIOTHP.

3abenexka: DabpuuHaTa HacTPOVKa N0 NOAPa3BUpaHe 3a PexMMa Ha CBbP3BaHE Ha
KnaBuaTypara v MuLIKaTa e pexum 2.4G. AKO Bpb3KaTa e ycnellHa, MHANKATOPLT 3a pexim 2.4G
ABTOMATUYHO Lue Ce M3KNIoUN.

PbKOBOACTBO 3a Bluetooth Bpb3ka Ha knasuaTypara
yBepere ce, ue 3axp Ha KNIaBMaTypaTa € BKIIOMEHO MPEeAM CABOSBAHETO ¢

Bluetooth.

1. U36epete Bluetooth pexum, KOATO Aa CBbPXETe, HATUCHETE KPATKO GYTOHa 3a PEXIUM ¢
CLOTBETHUAT NHANKATOP OTFOPE LLje MUra GaBHO; NPOLBAXUTENHO HATUCKAHE Ha KNaBULA 3a
MpeBKJIioYBaHe Ha pexunma Ha Bluetooth OTHOBO 1 CbOTBETHUSIT MHAMKATOP B rOpHAaTa YacT e
mura 6bp30, a cnep Tosa Bluetooth casosiBareTo e 6bae rotoso.

2. Bknwoyete Bluetooth Ha Bawus KOMMIOTbP MM APYrW YCTPOWCTBA, NoTbpceTe 1 n3bepete
"Philips SPK6407" unun "SPK6407" 1 ¢ Bluetooth , [JOKaTo Bpb3KaTa He
3aBLPWY.

3abenexka:

1. Bluetooth 5.0 He ce noaabpxa Ha Windows 7 1 no-cTapu Bepcuu;

2. ViAeHTUhMKALMOHHNAT HOMEPp Ha YCTpoiicTBoTo 3a Bluetooth 3.0 e Philips SPK6407, aokato 3a
Bluetooth 5.0 e SPK6407.

PbkoBoACTBO 3a Bluetooth Bpb3ka Ha MULIKaTa
3abenexka: yBepeTe ce, 4e 3axpaHBaHeTO Ha MUWKaTa e BKAloYeHo, npeay Bluetooth
caposiBaHeTo.
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1. KpaTko HaTucHeTe GyToHa 3a NpeBkiiloYBaHe Ha pexuma, 3a na usbepete Bluetooth
PeXIM, KOTO A1a 6bae CBbp3aH, 1t CLOTBETHUAT UHANKATOP B FOPHATa YacT Lie MUra 6aBHO;
MPOABKUTENHO HAaTUCKaHE Ha KaBlLLa 3a NPeBKJIloYBaHe Ha pexxuma Bluetooth u cboteeTHUST
WHAMKATOP B ropHaTa 4acT Le mMura 6bp30o, cnef KoeTo cABosiBaHeTo Ha Bluetooth e 6vae
rotoso.

2. Bkntouete Bluetooth Ha BaluMs KOMMIOTLP AW APYTY YCTPOIICTBA, NOTLPCeTe U u3bepeTe
"Philips SPK7407" unu "SPK7407" u crapTupaiite Bluetooth casossareTo, gokato cBbp3BaHeTo
3aBbPWN.

3abenesxka:

1. Bluetooth 5.0 He ce noaabpxa Ha Windows 7 1 no-crapu sepcum;

2. /ineHTUGUKALMOHHIAT HOMEp Ha YCTPOWCTBOTO 3a Bluetooth 3.0 e Philips SPK7407, nokaro 3a
Bluetooth 5.0 e SPK7407.

Mertop 3a NpeBKIIouBaHe Ha PeXUMa Ha KNaBUaTyparT

1. Knasvatypara uvia Tpu Kaana, 2.4G, Bluetooth 1 1 Bluetooth 2, KOWTO MOTaT ia CBLP3BAT TP
YCTPOIICTBA €HOBPEMEHHO.

2. MpeBknioyYBaHe Ha pexuma. HaTucHeTe kpaTko BYTOHa 3a PeXUM, CbOTBETHUAT MHAWKATOP
3a PeXuWM B roOpHaTa YacT Uie CBETHE 3a 3 CEKYHAW 1 Clef} TOBa lile u3racHe. [peMUHaBaHEeTo
KbM CbOTBETHOTO 0GOPY/ABAHE € 3aBbpLIEHO. AKO UHAVKATOPET 33 PEXUM MUra BaBHO, ToBa
03HauaBa, 4e PEXMMBT He e CBbP3aH.

MeTop 3a NPeBK/IIOYBaHE Ha PEXUM Ha MULLIKATA
1. Muwkarta uma Tpu kaHana, 2.4G, Bluetooth 1 u Bluetooth 2, kouto morat ga csbpxar Tpu
YCTPOCTBa eAHOBPEMEHHO.

2. TpeBKkioyBaHe Ha pexuma. HaTucHeTe KpaTko 6yToHa 3a NPeBK/IOYBaHE Ha PexXMMa,
CLOTBETHUAT MHAMKATOP 3a PEXVWM B FOPHATa YacT Le CBETHe 3a 3 CeKyHAV v Clef ToBa we
waracHe. MpeMUHaBaHETO KbM CLOTBETHOTO 06OPYABaHE € 3aBbPLLEHO. AKO MHAMKATOPLT 3a
pexum mura 6aBHO, TOBa O3HaYaBa, e PEXUMBT He € CBbp3aH.

MpeBKknioueTe ohopMaEeHUeTO Ha KnaBuatypara 3a i0S / Mac / Win

HaTucHere kombuHaumaTa ot knasuwn (FN + I: i0S; FN + O: Mac; FN + P: Windows), 3a aa
npeBKIoYMTE OhOPMIEHIETO Ha KNaBMaTypaTa, CbOTBETCTBAILO Ha CACTEMATA.

3abenesxka: HacTpoiikaTa no noppas6upare 3a noapeabata Ha knasuatypata e 3a Windows.

F1-F12 / myn
1 ®a6pwwara HacTpoiika no nonpasﬁmpane Ha F1-F12 / MynTUMeanitHN hyHKUMOHANHU
KNaBuLwn e MynTUMeAniHa yHKUMS.
2. HaTucHeTe KomBUHaLmsTa oT knasuwm (FN + ESC), 3a na npesksiounte Ha dyHkums F1-F12.
HaTucHeTe ro 0THOBO, 3a 1 NPEBKIUMTE 0BPATHO KbM MyNTUMEAVIIHATA (yHKLNS.

ChbabpKaHue Ha OnakoBKaTa

1. Be3X1uHa KNaBMaTypa n MuwKa

2. Be3xMIeH NPUEMHIK

3. PbKOBO/CTBO Ha NoTpebuTens v BaxHa MHGopMaLns

4.1* AA GaTepus (BbTpe B MuLLIKaTa), 1 * AAA BaTepus (BbTpe B KnasuaTypata)

CUCTeMHO M3nCKBaHe
1.1 *USB nopt
2. Bluetooth 3.0/5.0
3. Microsoft Windows 7 , Windows 8 , Windows 10 nnu no-Hosa sepcus ; Android 3.2 1 no-Hosu
sepcun; Mac 05 10.5 1 no-Hosw Bepcun;

: TUMeaniHuTe By €a 4acTuyHO
onepauMoHHaTa cucrema.

HW B PA3INyHIATE BEPCUN Ha

TexHuuecku cneumndmrkauum

1. CBbp3aHocT: 2.4GHz / Bluetooth 3.0 / Bluetooth 5.0

2. Be3KNIHO eheKTUBHO pascTosiHme: 15 M(2.4GHz) / 10 m(Bluetooth)

3. Bpoit GyToHu: 4

4. X1BOT Ha ByTOHUTE Ha MULLIKATa: 3 MUIMOHA HATUCKAHUS Ha KNaBULLIN

5. XXMBOT Ha KnaBuWwWTe Ha knasBuaTtypata: 10 MUAMOHa HaTUCKaHWA Ha KNaBULWn
6. Pesontouust: 1600 DPI

7. 3axpanBare: 1 * AA Gatepus Philips (Muwka), 1 * AAA Gatepus Philips (xnasuatypa)
8. ViHTepdeiic: USB Ge3xmieH npuemHiK

9. Pasmepu Ha npoaykTa: 110*66*35 mm (Muwwika), 433*136*22 Mm (knasnatypa)
10. Terno Ha npoaykTa: 649g

OtcTpansBaHe Ha HeusnpasHocTH
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1. YBepere ce, ye USB 6t T r BKJIlo4eH B USB nopra Ha
KOMMIOTLPa.

2. YBeperTe ce, 4e KOMMIOTbPET OTFOBAPS Ha MAHUMANHUTE CUCTEMHI M3MCKBaHMS.

3. AKO pa3CTOSIHWETO MeXAay NPOoAYKTa U NPUeMHMKa HaABULWaBa edekTnBeH obxsat, Mons,
Hamanete pa3CToHMETO 3a N0-A06pa NPOM3BOANTENHOCT.

AKO He MoxeTe fia pa3peluuTe npobnema, Mons, onuTaiiTe ce Aa ro HamepuTe oT yebcaiiTa Ha
Philips unw ot Hai-6113Kkus Thprosew, Mons, He pa3rnobsiBaiiTe NPOAyKTa Hackna.

Ha NpoAayKTa e np:

BHumaHve

1. DOTOENEKTPUYHATA TEXHONOTS MOXeE NPABUHO [1a OTKPUBA ABUKEHMETO Ha MULLIKATa BLPXY
NOBEYETO NOBLPXHOCTY. He M3NON3BaiiTe MULIKATa BbPXy OTPa3siBaLLV, NPO3PAYHI N HEPaBHI
NOBBLPXHOCTA.

2. Monsi, u3non3sarite cyxa 1 Meka Kbpria 3a NoUnCTBaHe Ha NPoayKTa

3. He cruBaiiTe 1 He OrbBaiiTe NPOMYKTa.

4. He pasrno6ssaiiTe NpoayKTa Hacuna.

5. He HacoyBaiiTe CBETIMHATA OT ALHOTO Ha MULLIKATa KbM O4MTE BU.

6. He nonagaiiTe NoA AbXAa, Ha CAbHUE MK OrbH

7. He n3nnaksaiite AMpekTHO ¢ Boaa.

Korisnicki priru¢nik | Croatian
Pregled funkcija tipkovnice
1. Zakljuéaj funkciju FN
2. Svjetlina zaslona -
3. Svjetlina zaslona +
4. Zaslon na vise zaslona
5. Povratak
6. trazi
7. Prethodna pjesma
8. Reprodukcija / pauza
9. Sljedeca pjesma
10. Bez zvuka
11. Glasnoce -
12. Glasnoce +
13. Prebacivanje natina unosa
14. Zaklju¢ani zaslon
15. 2.4G bezi¢ni nacin rada
16. Bluetooth nacin rada 1
17. Bluetooth nacin rada 2
18. Kalkulator
19. Indikator prazne baterije
20. Indikator zakljucavanija velikih slova
21.Indikator beZi¢nog nacina rada 2,4G
22. Indikator Bluetooth natina rada 1
23. Indikator Bluetooth nacina rada 2
24. Prekidac ON / OFF
25. Vrata baterije

Pregled funkcija misa
1. Kotacic za pomicanje
2. Lijevi i desni gumb

3. Bezi¢ni prijemnik

4. Indikator Bluetooth nacii
5. Indikator Bluetooth nacina rada 1

6. Indikator beZi¢nog natina rada 2,4G
7

8,

9.

1

a rada 2

. Gumb za prebacivanje natina
Opticki senzor

. Prekidac ON / OFF

0. Vrata baterije

Vodi¢ za bezi¢nu vezu 2,4G

1. Odgurnite poklopac baterije.

2. Skinite izolacijski film s baterije. Ukljutite prekida¢ napajanja.

3. Izvadite prijamnik i zatvorite vratasca baterije.

4. Prikljucite prijamnik u USB prikljuak racunala.

Napomena: tvornicki zadana postavka nacina povezivanja tipkovnice i miéa je natin rada 2,4G.
Ako je veza uspjeina, indikator nacina 2,4G automatski ¢e se iskljuiti.
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Vodi¢ za Bluetooth vezu tipkovnici

Napomena: prije uparivanja Bluetooth-a provjerite je li tipkovnica ukljucena.

1. Odaberite Bluetooth nacin rada koji Zelite povezati, kratko pritisnite tipku natina i odgovarajuci
indikator na vrhu polako ¢e (reptatl dugo pritisnite tipku za prebacivanje Bluetooth natina i
odgovarajudi indikator na vrhu brzo ce zatreptati, a zatim ce Bluetooth uparivanje biti spremno.
2. Ukljucite Bluetooth na racunalu ili drugim uredajima, pretrazite i odaberite "Philips SPK6407"
ili "SPK6407" i zapo¢nite Bluetooth uparivanje dok veza ne bude zavriena.

Napomena:

1. Bluetooth 5.0 nije podrzan u sustavu Windows 7 i starijim verzijama;

2.1D uredaja za Bluetooth 3.0 je Philips SPK6407, dok je za Bluetooth 5.0 SPK6407.

Vodi¢ za Bluetooth vezu misa

Napomena: provjerite je li napajanje misa uliuEeno prije Bluetooth uparivanja.

1. Kratko pritisnite gumb za prebacivanje nacina rada da biste odabrali Bluetooth nain rada
koji elite povezati, a odgovarajuca lampica na vrhu polako ¢e treptati; dugo pritisnite tipku
za prebacivanje Bluetooth natina i odgovarajuca lampica na vrhu brzo ¢e zatreptati, tada ¢e
Bluetooth uparivanje biti spremno.

2. Ukljuéite Bluetooth na raéunalu ili drugim uredajima, potrazite i odaberite "Philips SPK7407" ili
"SPK7407" i zapo¢nite Bluetooth uparivanje dok veza ne bude zavréena.

Napomena:

1. Bluetooth 5.0 nije podrzan u sustavu Windows 7 i starijim verzijama;

2.1D uredaja za Bluetooth 3.0 je Philips SPK7407, dok je za Bluetooth 5.0 SPK7407.

Nacin prebacivanja nacina rada tipkovnice

1. Tipkovnica ima tri kanala, 2.4G, Bluetooth 1 i Bluetooth 2, koji mogu istovremeno povezati tri
uredaja.

2. Prebacivanje natina. Kratko pritisnite tipku natina, odgovarajuci indikator natina rada na vrhu
svijetlit ¢e 3 sekunde, a zatim ce se iskljuciti. Prelazak na odgovarajucu opremu je dovrien. Ako
indikator nacina rada treperi polako, to zna¢i da nacin rada nije povezan.

Natin prebacivanja naina rada misa
1. Mi8 ima tri kanala, 2.4G, Bluetooth 1 i Bluetooth 2, koji mogu istovremeno povezati tri uredaja.
2. Prebacivanje nacina. Kratko pritisnite gumb za prebacivanje nacina rada, odgovarajuci indikator
natina rada na vrhu svijetlit ¢e 3 sekunde, a zatim ce se iskljuciti. Prelazak na odgovarajucu
opremu je dovrien. Ako indikator nacina rada treperi polako, to znaéi da nacin rada nije povezan

Promijenite raspored tipkovnice za iOS / Mac / Win

Pritisnite kombinaciju tipki (FN + I: iOS; FN + O: Mac; FN + P: Windows) da biste promijenili
raspored tipkovnice koji odgovara sustavu.

Napomena: zadana postavka rasporeda tipkovnice je za Windows.

Prebacite F1-F12 / multimedijsku funkciju

1. Tvornicki zadana postavka funkcijskih tipki F1-F12 / multimedija je multimedijska funkcija.

2. Pritisnite kombinaciju tipki (FN + ESC) za prebacivanje na funkciju F1-F12. Pritisnite ga ponovo
za povratak na multimedijsku funkciju.

2
3. Korisnicki prirucnik i vazne informacije
4.1* AA baterija (unutar misa), 1 * AAA baterija (unutar tipkovnice)

Zahtjev sustava

1.1 * USB priklju¢ak

2. Bluetooth 3.0/5.0

3. Microsoft Windows 7 , Windows 8 , Windows 10 ili noviji ; Android 3.2 i noviji; Mac OS 10.5 i
noviji;

Napomena: Multimedijske funkcije djelomiéno su nevaljane u razlicitim verzijama 0S-a.

Tehnicke specifikacije

1. Povezivost: 2,4 GHz / Bluetooth 3,0 / Bluetooth 5,0

2. Efektivna udaljenost beziéne veze: 15 m(2,4GHz) / 10 m(Bluetooth)
3.Broj gumba: 4

4. Zivotni vijek tipki misa: 3 milijuna pritisaka tipki

5. Zivotni vijek tipki na tipkovnici: 10 milijuna pritisaka tipki

6. Rezolucija: 1600 DPI

7. Napajanje: 1 * AA Philips baterija (mi), 1 * AAA Philips baterija (tipkovnica)
8. Sucelje: USB bezi¢ni prijamnik

9. Dimenzija proizvoda: 110%66*35mm (mig), 433*136*22mm (tipkovnica)
10. Tezina proizvoda: 649g

Rjesavanje problema

1. Provjerite je li USB bezi¢ni prijamnik proizvoda ispravno prikljucen u USB prikljuéak ra¢unala.

2. Provjerite zadovoljava li racunalo minimalni sistemski zahtjev.

3. Ako udaljenost izmedu proizvoda i prijemnika prelazi ucinkoviti domet, smanjite udaljenost
radi boljih performansi.

Ako ne mozete rijesiti problem, pokusajte ga pronaci s web mjesta Philipsa ili najblizeg prodavata.
Molimo nemojte rastavljati proizvod na silu.

Paznja

1. Fotoelektri¢na tehnologija moze ispravno otkiti kretanje misa na vecini povrsina. Nemojte
koristiti mi na bilo kojim reflektirajucim, prozirnim ili neravnim povriinama

2.Za &iscenje prmzvoda koristite suhu imeku krpu.

3. Nemojte presavijati ili savijati proizvod.

4. Nemojte rastavljati proizvod na silu.

5. Ne usmjeravajte svjetlost s dna misa na vase oci.

6. Ne dolazite na kidu ili na sunce ili vatru.

7. Ne ispirati izravno vodom.

Uzivatelsk4 priru¢ka | Cesko
Pfehled funkci klavesnice

1. Uzamknéte funkci FN

2. Jas obrazovky -
3. Jas obrazovky +

4. Zobrazeni na vice obrazovkach

5. Vratit se

6. Vyhledavani

7. Predchozi pisen

8. Prehrat / Pozastavit

9. Dalsi pisert

10. Ztlumit

11. Hlasitost -

12. Hlasitost +

13. Pfepinani metody vstupu

14. Uzamknout obrazovku

15. 2.4G bezdratovy rezim

16. ReZim Bluetooth 1

17. Rezim Bluetooth 2

18. Kalkulatka

19. Indikator vybité baterie

20. Indikator zamku velkych pl’smen

21. Indikator bezdratového rezimu 2,4 G
22. Indikator rezimu Bluetooth 1

23. Indikator rezimu Bluetooth 2

24. Viypinaé ON / OFF

25, Kryt baterie

Prehled funkci mysi

1. Rolovaci koletko

2. Levé a pravé tlacitko

3. Bezdratovy pfijima¢

4. Indikator rezimu Bluetooth 2
5. Indikdtor rezimu Bluetooth 1
6. Indikétor bezdratového rezimu 2,4 G
7. Tlacitko pro prepnuti rezimu
8. Opticky senzor

9. Vypina¢ ON / OFF

10. Kryt baterie

Pravodce bezdratovym pfipojenim 2,4 G

1. Odsuiite dvitka prostoru pro baterie.
2. Sejméte izolacni folii baterie. Zapnéte hlavni vypinac.
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3. Vyjméte pfijimac a zaviete dvitka baterie.

4. Pripojte pfijima¢ k USB portu potitace.

Poznamka: Vychozi tovarni nastaveni rezimu pfipojeni klavesnice a my3i je rezim 2,4G. Pokud je
pfipojen Uispéiné, indikator reimu 2.4G se automaticky vypne.

p?ipoiem’m i
Poznamka: Pred parovanim Bluetooth se ujistéte, ze je kldvesnice zapnuta.
1. Vyberte rezim Bluetooth, ktery chcete pfipojit, kratce stisknéte klévesu rezimu a odpovidajici
indikator v horni ¢asti bude pomalu blikat; dlouhym stisknutim tlacitka pfepnuti rezimu Bluetooth
znovu rychle bliké odpovidajici indikator nahore, pote bude parovani Bluetooth pfipraveno.
2. Zapnéte Bluetooth pocitace nebo jiného zafizen, vyhledejte a vyberte ,Philips SPK6407" nebo
,SPK6407" a sparujte Bluetooth, Gokud nent piipojeni dokonceno.
Poznamka:
1. Bluetooth 5.0 nenf podporovén ve Windows 7 a nizich ;
2.1D zafizeni pro Bluetooth 3.0 je Philips SPK6407, zatimco pro Bluetooth 5.0 je SPK6407.

Pravodce pFipojenim Bluetooth mys3i

Poznamka: pred parovanim Bluetooth se ujistéte, Ze je my3 zapnutév

1. Kratkym stisknutim tlaitka pro prepnuti rezimu vyberte rezim Bluetooth, ktery chcete pfipojit,
a odpovidajici kontrolka nahofe bude pomalu blikat; dlouze stisknéte klavesu prepinace rezimu
Bluetooth a odpovidajici kontrolka nahofe rychle blikd, poté bude parovani Bluetooth pfipraveno.
2. Zapnéte Bluetooth vaseho pocitace nebo jiného zafizeni, vyhledejte a vyberte ,Philips
SPK7407" nebo ,SPK7407" a spéruijte Bluetooth, dokud nent pfipojeni dokonéeno.

Poznamka:

1. Bluetooth 5.0 neni podporovén ve Windows 7 a nizsich;

2. 1D zafizeni pro Bluetooth 3.0 je Philips SPK7407, zatimco pro Bluetooth 5.0 je SPK7407.

Zpasob prepinani rezimu klavesnice
1. Kldvesnice mé tfi kanaly, 2,4 G, Bluetooth 1 a Bluetooth 2, které umozriuji pfipojeni tfi zafizeni
soucasné.

2. Prepinani rezimu. Kratce stisknéte klvesu rezimu, odpovidajici indikator rezimu nahofe se
rozsviti na 3 sekundy a poté zhasne. Prepnuti na odpovidajici zafizeni je dokonéeno. Pokud
indikator rezimu blika pomalu, znamena to, Ze rezim nebyl pfipojen.

Zpusob pfepinani rezimu m;

- My$ md tfi kandly, 2,4 G, Bluetooth 1 a Bluetooth 2, které umozfiuji pfipojeni tff zafizen(
soucasné
2. Prepinani rezimi. Kratce stisknéte tlaitko pro prepnuti rezimu, odpovidajici indikator rezimu
nahote se rozsviti na 3 sekundy a poté zhasne. Prepnuti na odpovidajici zafizeni je dokonceno.
Pokud indikétor rezimu bliki pomalu, znamené to, Ze rezim nebyl pfipojen.

Prepnéte rozlozeni klavesnice pro iOS / Mac / Win

Stisknutim kombinace klaves (FN + I: iOS; FN + O: Mac; FN + P: Windows) piepnete rozlozeni
klavesnice odpovidajici systému.

Poznamka: Vychozi nastaveni rozloZeni klévesnice je pro Windows.

Piepnéte funkci F1-F12 / multimédia

1. Vychozi tovarni nastaveni F1-F12 / multimedialnich funkénich klaves je multimedidlni funkce.

2. Stisknutim kombinace klaves (FN + ESC) pfepnete na funkci F1-F12. Opétovnym stisknutim
prepnete zpét na multimedidini funkci.

Obsah baleni
1. Bezdrétova klavesnice a my$

2. Bezdratovy pfijima¢

3. Uzivatelska prirucka a dilezité informace

4.1 * AA baterie (uvniti my3i), 1 * AAA baterie (uvnitt klavesnice)

oiadavky na systém
T ort
2. Bluetooth 3.0/5.0
3. Microsoft Windows 7, Windows 8, Windows 10 nebo novéjsi; Android 3.2 a vy33i; Mac 0S 10.5

avy
Poznamka: Multimedialni funkce jsou v riznych verzich OS ¢aste¢né neplatné.

Technické specifikace
1. Pipojeni: 2,4 GHz / Bluetooth 3.0 / Bluetooth 5.0
2. Bezdratova efektivni vzdalenost: 15 m(2,4GHz) / 10 m(Bluetooth)
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3. Pocet tlacitek: 4

4. Zivotnost tlacitek my3i: 3 miliony stisknuti klaves

5. Zivotnost kléves na klavesnici: 10 milion(i stisknuti klaves

6. Rozlideni: 1600 DPI

7.Napdjeni: 1 * AA baterie Philips (my3), 1 * AAA baterie Philips (klavesnice)
8. Rozhrani: USB bezdratovy pfijima¢

9. Rozméry produktu: 110*66*35mm (my3), 433*136*22mm (klavesnice)
10. Hmotnost produktu: 649 g

Odstrafovani probléma

1. Ujistéte se, Ze je bezdratovy pfijima¢ USB produktu sprévné zapojen do USB portu pocitace.

2. Ujistéte se, Ze potitac spliiuje minimélni systémové pozadavky.

3. Pokud vzdalenost mezi vyrobkem a pfijima¢em presahuje efektivni dosah, zmensete vzdalenost
pro lepsi vykon.
Pokud nemtizete problém vyfesit, zkuste najit feeni na webovych strankach spole¢nosti Philips
nebo u nejblizéiho prodejce. Produkt nerozebirejte nasilim.

Pozornost

1. Fotoelektricka technologie dokaZe spravné detekovat pohyb mysi na vétsiné povrch.
ivejte my& na zadném reflexnim, prihledném nebo nerovném povrchu.

ni produktu pouZijte suchy a mékky hadfik.

3 Vyrobek neskladejte ani neohybejte.

2. Produkt nerozebirejte nasilim.

5. Nesmérujte svétlo ze spodni ¢asti mysi do vasich o¢i.

6. Chrarite pfed destém, sluncem nebo ohném.

7. Nesplachuijte pfimo vodou.

Brugermanual | Dansk
Funktionsoversigt over tastaturet
1. Las FN-funktion

2. Skaermens lysstyrke -

3. Skaermens lysstyrke +

4. Flerskaermsvisning

5. Vend tilbage

6.509

7. Forrige sang

8. Afspil / pause

9. Naeste sang

. Stum

11. Lydstyrke -

12. Lydstyrke +

13. Skift af inputmetode

14. Lase skaerm

15. 2.4G tradlos tilstand

16. Bluetooth-tilstand 1

17. Bluetooth-tilstand 2

18. Lommeregner

19. Indikator for lavt batteriniveau
20. Indikator for las i store bogstaver
21. 2.4G-tilstand-indikator

22. Bluetooth-tilstand 1-indikator
23. Bluetooth-tilstand 2-indikator
24. 0N / OFF-kontakt

25. Batterider

s

Funktionsoversigt over musen
1. Rullehjul

2. Venstre og hojre knap

3. Tradlos modtager

4. Bluetooth-tilstand 2-indikator
5. Bluetooth-tilstand 1-indikator
6. 2.4G-tilstand-indikator

7. Knap til ombytning af tilstand
8. Optisk sensor

9. ON / OFF-kontakt

10. Batterider

2.4G tradles forbindelsesvejledning

1. Skub batteridaekslet vaek.

2. Traek batteriets isoleringsfilm af. Tzend for afbryderen.

3. Tag modtageren ud, og luk batteridaekslet.

4. Seet modtageren i USE—porten paen pc.

Bemaerk: fabr n for forbir 1 pa tastaturet og musen er 2.4G-tilstand.
Hvis forbindelsen lykkes, slukkes indikatoren for 2.4G-tilstand automatisk.

Guide til bindelse pa

Bemaerk: Serg for, at tastaturet er taendt, for Bluetooth-parring.

1. Velg den Bluetooth-tilstand, der skal tilsluttes, tryk kort pa tilstandstasten, og den tilsvarende
indikator everst blinker langsomt; tryk leenge pa Bluetooth-tilstandsknappen igen, og den
tilsvarende indikator everst blinker hurtigt, s& er Bluetooth-parring klar.

2. Teend Bluetooth pa din computer eller andre enheder, sog og vaelg "Philips SPK6407" eller
"SPK6407", og start Bluetooth-parring, indtil forbindelsen er gennemfort.

Bemaerk:

1. Bluetooth 5.0 understottes ikke pa Windows 7 og derunder ;

2. Enheds-id'et til Bluetooth 3.0 er Philips SPK6407, mens det for Bluetooth 5. 0 er SPK6407.

Guide til Bluetooth-forbindelse pa musen

Bemaerk: Serg for, at musen er teendt, for Bluetooth-parring.

1. Kort tryk pa tilstandsknappen for at veelge den Bluetooth-tilstand, der skal tilsluttes, og den
tilsvarende indikator pa toppen blinker langsomt; tryk lenge pa Bluetooth-tilstandsknappen, og
den tilsvarende indikator pa toppen blinker hurtigt, sa er Bluetooth-parring klar.

2. Teend Bluetooth pa din computer eller andre enheder, seg og vaelg "Philips SPK7407" eller
"SPK7407", og start Bluetooth-parring, indtil forbindelsen er gennemfort.

Bemaerk:

1. Bluetooth 5.0 understottes ikke p4 Windows 7 og derunder;

2. Enheds-id'et til Bluetooth 3.0 er Philips SPK7407, mens det for Bluetooth 5.0 er SPK7407.

Metode for skift af tilstand pa tastaturet

1. Tastaturet har tre kanaler, 2.4G, Bluetooth 1 og Bluetooth 2, som kan forbinde tre enheder pa
samme tid.

2. Tilstandsskift. Kort tryk pa tilstandstasten, den tilsvarende tilstandsindikator averst vil vaere
teendt i 3 sekunder, og derefter vil den veere slukket. Skiftet til det tilsvarende udstyr er afsluttet.
Huis tilstandsindikatoren blinker langsomt, betyder det, at tilstanden ikke er tilsluttet.

Tilstandsskiftemetode for musen

1. Musen har tre kanaler, 2.4G, Bluetooth 1 og Bluetooth 2, som kan forbinde tre enheder pa
samme tid.

2. Tilstandsskift. Kort tryk pa tilstandsknappen, den tilsvarende tilstandsindikator everst vil vaere
teendt i 3 sekunder, og derefter vil den vaere slukket. Skiftet til det tilsvarende udstyr er afsluttet.
Huvis tilstandsindikatoren blinker langsomt, betyder det, at tilstanden ikke er tilsluttet.

skift tastaturlayout til i0S / Mac / Win

Tryk pa tastekombinationen (FN + I: iOS; FN + O: Mac; FN + P: Windows) for at skifte tastaturlayout
svarende til systemet.

Bemeaerk: standardindstillingen for tastaturlayoutet er for Windows.

Sklﬂ F1-F12 / multimediefunktion

Fabriksi illingen for F1-F12 / multi er multimediefunktion.
2 Tryk pa tastekombinationen (FN + ESC) for at skifte til F1-F12-funktionen. Tryk p& den igen for
at skifte tilbage til multimediefunktionen.

Emballageindhold

1. Tradlest tastatur og mus

2. Tradles modtager

3. Brugermanual og vigtige oplysninger

4.1* AA batteri (inde | musen), 1 * AAA batteri (inde i tastatur)

Systemkrav

1.1 * USB-port

2. Bluetooth 3.0/5.0

3. Microsoft Windows 7 , Windows 8 , Windows 10 eller nyere , Android 3.2 og nyere; Mac OS
10.5 og nyere;

Bemaerk: Multimediefunktioner er delvist ugyldige i forskellige OS-versioner.
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Tekniske specifikationer

Forbindelse: 2,4 GHz / Bluetooth 3.0 / Bluetooth 5.0

Tradles effektiv afstand: 15 m(2,4GHz) / 10 m(Bluetooth)

Antal knapper: 4

Museknappers levetid: 3 millioner tastetryk

Tastaturets noglelevetid: 10 millioner tastetryk

Oplosning: 1600 DPI

Stromforsyning: 1 * AA Philips-batteri (mus), 1 * AAA Philips-batteri (tastatur)
Interface: USB tradles modtager

Produktdimension: 110*66*35mm (mus), 433*136*22mm (tastatur)
0. Produktvaegt: 649 g

SVONONAWN=

Fejlfinding

1. Serg for, at den tradlese USB-modtager af produktet er sat korrekt i USB-porten pa
computeren.

2. Sorg for, at computeren opfylder minimumssystemkravet.

3. Hvis afstanden mellem produktet og modtageren overstiger et effektivt interval, skal du
reducere afstanden for bedre ydelse.

Hvis du ikke kan lose problemet, skal du prove at finde lasningen fra Philips 'websted eller
naermeste forhandler. Demonter ikke produktet med magt.

Opmazrksomhed

1. Fotoelektrisk teknologi kan korrekt registrere musens bevaegelse pa de fleste overflader. Brug
ikke musen pa reflekterende, gennemsigtige eller ujeevne overflader.

2.Brug en ter og bled klud til at rengere produktet.

3. Produktet ma ikke foldes eller bajes.

4. Demonter ikke produktet med magt.

5. Ret ikke lyset fra bunden af musen til dine ojne.

6. Kom ikke i regn eller i solen eller ilden.

7. Skyl ikke direkte med vand.

van het

F

1. Lock FN-functie

2.Scherm helderheid -

3.Scherm helderheid +

4. Weergave op meerdere schermen
5. Keer terug

6.Zoeken

7.Vorig liedje

8. Speel / pauze

9. Volgende liedje

10. Dempen

11. Volume -

12. Volume +

. Schakelen tussen invoermethoden
14. Vergrendel scherm

15. 2.4G draadloze modus

16. Bluetooth-modus 1

17. Bluetooth-modus 2

18. Rekenmachine

19. Lage batterij-indicator

20. Caps lock-indicator

21.2.4G draadloze modus-indicator
. Indicator Bluetooth-modus 1
23. Indicator Bluetooth-modus 2
24. AAN / UlT-schakelaar

25. Batterijklep

W

~
N

Functieoverzicht van de muis
1. Scrollwiel

2. Links en rechts knoppen

3. Draadloze ontvanger

4. Indicator Bluetooth-modus 2
5. Indicator Bluetooth-modus 1

6.2.4G draadloze modus-indicator
7. Mode switch knop

8. Optische sensor

9. AAN / UIT-schakelaar

10. Batterijklep

2.4G draadloze verbindingsgids
1. Duw de batterijklep weg.

2. Trek de isolatiefilm van de batterij eraf. Zet de aan / uit-schakelaar aan.

3. Haal de ontvanger eruit en sluit de batterijklep.

4.Sluit de ontvanger aan op de USB-poort van een pc.

Opmerking: de fabrieksinstelling van de verbindingsmodus van het toetsenbord en de muis is de
2.4G-modus. Als de verbinding tot stand is gebracht, gaat de 2.4G-modusindicator automatisch
uit.

indi van het
Opmerking: zorg ervoor dat het toetsenbord is ingeschakeld voordat u met Bluetooth gaat
koppelen.
1. Selecteer de Bluetooth-modus die moet worden verbonden, druk kort op de modustoets
en de bijbehorende indicator aan de bovenkant knippert langzaam; Druk nogmaals lang op
de Bluetooth-modusschakelaar en de bijbehorende indicator aan de bovenkant knippert snel,
waarna de Bluetooth-koppeling gereed is.
2. Schakel Bluetooth van uw computer of andere apparaten in, zoek en selecteer "Philips
SPK6407" of "SPK6407" en start Bluetooth-koppeling totdat de verbinding is voltooid.
Opmerking:
1. Bluetooth 5.0 wordt niet ondersteund op Windows 7 en lager ;
2. De apparaat-ID voor Bluetooth 3.0 is Philips SPK6407, terwijl voor Bluetooth 5.0 SPK6407 is.

Bluetooth-verbindingsgids van de muis

Opmerking: zorg ervoor dat de muis is ingeschakeld voordat u Bluetooth koppelt.

1. Druk kort op de modusschakelaar om de Bluetooth-modus te selecteren die moet worden
verbonden, en het bijbehorende indicatielampje aan de bovenkant knippert langzaam; Houd
de Bluetooth-modusschakelaar lang ingedrukt en het bijbehorende indicatielampje aan de
bovenkant knippert snel, waarna de Bluetooth-koppeling gereed is.

2. Schakel Bluetooth van uw computer of andere apparaten in, zoek en selecteer "Philips
SPK7407" of "SPK7407" en start Bluetooth-koppeling totdat de verbinding is voltooid.
Opmerking:

1. Bluetooth 5.0 wordt niet ondersteund op Windows 7 en lager ;

2. De apparaat-ID voor Bluetooth 3.0 is Philips SPK7407, terwijl voor Bluetooth 5.0 SPK7407 is.

i van het
1. Het toetsenbord heeft drie kanalen, 2.4G, Bluetooth 1 en Bluetooth 2, waarmee drie apparaten
tegelijkertijd kunnen worden verbonden.
2. Modusomschakeling. Druk kort op de modustoets, de corresponderende modusindicator aan
de bovenkant brandt 3 seconden en is dan uit. De overstap naar de bijbehorende apparatuur is
voltooid. Als de modusindicator langzaam knippert, betekent dit dat de modus niet is verbonden.

Modusomschakelingsmethode van de muis

1. De muis heeft drie kanalen, 2.4G, Bluetooth 1 en Bluetooth 2, waarmee drie apparaten
tegelijkertijd kunnen worden verbonden.

2. Modusomschakeling. Druk kort op de modusschakelaar-knop, de corresponderende
modusindicator aan de bovenkant brandt gedurende 3 seconden en is dan uit. De overstap naar
de bijbehorende apparatuur is voltooid. Als de modusindicator langzaam knippert, betekent dit
dat de modus niet is verbonden.

Toetsenbordindeling wijzigen voor i0S/Mac/Win
Druk op de toetsencombinatie (FN+I: iOS; FN+O: Mac; FN+P: Windows) om de toetsenbordindeling
te wijzigen die overeenkomt met het systeem.

Let op: de standaardinstelling van de toetsenbordindeling is voor Windows.

F1-F12 i it tie
1. De standaard fabrieksinstelling van F1-F12 / multimedia-functietoetsen is multimediafunctie.
2. Druk op de toetsencombinatie (FN+ESC) om over te schakelen naar de F1-F12-functie. Druk er
nogmaals op om terug te gaan naar de multimediafunctie.

Inhoud verpakking
1. Draadloos toetsenbord en muis

2. Draadloze ontvanger
3. Gebruikershandleiding en belangrijke informatie
4.1* AA-batterij (in muis), 1 * AAA-batterij (in toetsenbord)

Systeemvereiste

1.1 * usb-poort

2. Bluetooth 3.0/5.0

3. Microsoft Windows 7 , Windows 8 , Windows 10 of hoger ; Android 3.2 en hoger; Mac 0S 10.5
en hoger;

Opmerking: multimediafuncties zijn gedeeltelijk ongeldig in verschillende OS-versies.

Technische specificaties

Connectiviteit: 2,4 GHz / Bluetooth 3.0 / Bluetooth 5.0

. Draadloos Effectieve afstand: 15 m(2,4GHz) / 10 m(Bluetooth)

Aantal knoppen: 4

Levensduur muisknoppen: 3 miljoen toetsaanslagen

Levensduur van toetser 1: 10 miljoen

Resolutie: 1600 DPI

Voeding: 1 * AA Philips-batterij (muis), 1 * AAA Philips-batterij (toetsenbord)
Interface: draadloze USB-ontvanger

Productafmetingen: 110*66*35mm (muis), 433*136*22mm (toetsenbord)
0. Gewicht van het product: 649 g
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Probleemoplossen

1. Zorg ervoor dat de draadloze USB-ontvanger van het product correct is aangesloten op de
USB-poort van de computer.

2. Zorg ervoor dat de computer voldoet aan de minimale systeemvereisten.

3. Als de afstand tussen het product en de ontvanger een effectief bereik overschrijdt, verklein
dan de afstand voor betere prestaties.

Als u het probleem niet kunt oplossen, probeer dan de oplossing te vinden op de Philips-website
of de dichtstbijzijnde winkel. Demonteer het product niet met geweld.

Aandacht

1. Foto-elektrische technologie kan de beweging van de muis op de meeste oppervlakken correct
detecteren. Gebruik de muis niet op reflecterende, transparante of oneffen oppervlakken.

2. Gebruik een droge en zachte doek om het product te reinigen.

3. Vouw of buig het product niet.

4. Demonteer het product niet met geweld.

5. Richt het licht van de onderkant van de muis niet op uw ogen.

6. Kom niet in de regen, in de zon of in vuur.

7. Spoel niet direct met water.

Kayttoohje | Suomi

1. Lukitse FN-toiminto

2. Nayton kirkkaus -

3. Nayton kirkkaus +

4. Usean nayton naytto

5. Palata

6. Hae

7. Edellinen kappale

8. Toista / Tauko

9. Seuraava kappale

10. Mykistaa

11. Adnenvoimakkuus -

12. Adnenvoimakkuus +

13. Syottétavan vaihto

14. Lukitusnayttd

15. 2.4G langaton tila

16. Bluetooth-tila 1

17. Bluetooth-tila 2

18. Laskin

19. Akun heikon varauksen ilmaisin
20. Isojen kirjainten lukituksen ilmaisin
21.2.4G langattoman tilan ilmaisin
22. Bluetooth-tilan 1 ilmaisin

23. Bluetooth-tilan 2 ilmaisin
24. PAALLE / POIS-kytkin
25. Akun luukku

Hiiren toimintojen yleiskatsaus
1. Vierityspy6ré

2. Vasen ja oikea painike

3. Langaton vastaanotin

4. Bluetooth-tilan 2 ilmaisin

5. Bluetooth-tilan 1 ilmaisin

6. 2.4G langattoman tilan ilmaisin
7. Tilanvaihtopainike

8. Optinen anturi

9. PAALLE / POIS-kytkin

10. Akun luukku

2.4G langaton yhteysopas

1. Tyénna akkukotelon kansi pois

2. Veda pariston eristekalvo irti. Kytke virta virtakytkimesta.

3. Ota vastaanotin ulos ja sulje paristokotelon kansi.

4. Kytke vastaanotin tietokoneen USB-porttiin.

Huomautus: Nappaimiston ja hiiren yhteystilan tehdasasetus on 2,4G-tila. Jos yhteys onnistuu,
2.4G-tilan merkkivalo sammuu automaattisesti.

Huomaa: varmista, etta nappaimiston virta on paalla ennen Bluetooth-pariliitosta

1. Valitse yhdistettava Bluetooth-tila, paina Iyhyesti tilanappéints, ja vastaava osoitin yldosassa
vilkkuu hitaasti; paina pitkaan Bluetooth-tilan vaihtonappainta uudelleen, ja vastaava osoitin
ylaosassa vilkkuu nopeasti, sitten Bluetooth-pariliitos on valmis.

2. Kaynnista tietokoneen tai muiden laitteiden Bluetooth, etsi ja valitse "Philips SPK6407" tai
"SPK6407" ja aloita Bluetooth-pariliitos, kunnes yhteys on muodostettu.

Huomaa:

1. Bluetooth 5.0 ei ole tuettu Windows 7: ssé ja sitd vanhemmissa versioissa ;

2. Bluetooth 3.0 -laitteen tunnus on Philips SPK6407, kun taas Bluetooth 5. 0:n SPK6407.

Hiiren Bluetooth-yhteysopas

Huomaa: varmista, etta hiiren virta on paalla ennen Bluetooth-pariliitosta.

1. Valitse yhdistettava Bluetooth-tila painamalla tilanvaihtonappainta lyhyesti, ja vastaava
merkkivalo ylhaalla vilkkuu hitaasti; paina pitkaan Bluetooth-tilan va\htonappalnta ja vastaava
merkkivalo yldosassa vilkkuu nopeasti, sitten Bluetooth-pariliitos on valmi

2. Kéynnista tietokoneen tai muiden laitteiden Bluetooth, etsi ja val\tse "Philips SPK7407" tai
"SPK7407" ja aloita Bluetooth-pariliitos, kunnes yhteys on muodostettu.

Huomaa:

1. Bluetooth 5.0 ei ole tuettu Windows 7: ssé ja sitd vanhemmissa versioissa;

2. Bluetooth 3.0 -laitteen tunnus on Philips SPK7407, kun taas Bluetooth 5. 0:n SPK7407.

1. Nappaimistslla on kolme kanavaa, 2.4G, Bluetooth 1 ja Bluetooth 2, jotka voivat liittaa kolme
laitetta samanaikaisesti.

2.Tilan vaihto. Paina lyhyesti tilanappainté, vastaava tilan ilmaisin yldosassa palaa 3 sekunnin ajan
ja sitten se sammuu. Vaihto vastaavaan laitteeseen on valmis. Jos tilan merkkivalo vilkkuu hitaasti,
se tarkoittaa, ett tilaa ei ole yhdistetty.

Hiiren tilanvaihtomenetelma

1. Hiirella on kolme kanavaa, 2.4G, Bluetooth 1 ja Bluetooth 2, jotka voivat liittaa kolme laitetta
samanaikaisesti.

2. Tilan vaihto. Paina lyhyesti tilanvaihtopainiketta, vastaava tilan ilmaisin ylaosassa palaa 3
sekunnin ajan ja sitten se sammuu. Vaihto vastaavaan laitteeseen on valmis. Jos tilan merkkivalo
vilkkuu hitaasti, se tarkoittaa, etta tilaa ei ole yhdistetty.

Vaihda nappii i0S / Mac / Wi
Paina nappamyhd\stelmaa (FN + I: i0S; FN + O: Mac; FN + P: Wmdows) vaihtaaksesi jarjestelmaa
vastaavaa nappaimistoasettelua.

Huomautus: Nappaimistoasettelun oletusasetus on Windows.

Kytkin F1-F12 / multimediatoiminto
1. F1-F12 / multimedia-toimintonéappainten tehdasasetus on multimediatoiminto.
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2. Paina nappaéinyhdistelmaa (FN + ESC) vaihtaaksesi F1-F12-toimintoon. Palaa
multimediatoimintoon painamalla sita uudelleen

Pakkauksen si
1. Langaton nappaimisto ja hiiri

2. Langaton vastaanotin

3.Kayttoopas ja tarkeat tiedot

4.1 % AA-paristo (hiiren sisélla), 1 * AAA-paristo (n&ppéimistén sisélls)

Jérjestelmévaatimus

1.1 * USB-portti

2. Bluetooth 3.0/5.0

3. Microsoft Windows 7 , Windows 8 , Windows 10 tai uudempi , Android 3.2 tai uudempi; Mac
05 10.5 ja uudemmat;

Huomaa: Multimediatoiminnot ovat osittain virheellisia eri kayttsjrj ioissa.

Tekniset tiedot

1. Yhteydet: 2,4 GHz / Bluetooth 3.0 / Bluetooth 5.0

2. Langaton tehollinen etaisyys: 15 m(2,4GHz) / 10 m(Bluetooth)

3. Painikkeiden lukumaara:

4 Hiiren palnlkke\den kaytl ké: 3 miljoonaa nappalnpama\lukset
kayttoika: 10 milj

6 Resoluutio: 1600 DPI

7. Virtaldhde: 1 * AA Philips -paristo (hiiri), 1 * AAA Philips -akku (nappaimists)
8. Liitanta: Langaton USB-vastaanotin

9. Tuotteen mitat: 110*66*35mm (hiiri), 433*136*22mm (ndppaimisto)

10. Tuotteen paino: 649g

Ongelmien karttoittaminen

1. Varmista, etta tuotteen langaton USB-vastaanotin on kytketty oikein tietokoneen USB-porttiin.
2. Varmista, etta tietokone tayttaa jarjestelman vahimmaisvaatimukset.

3. Jos tuotteen ja vastaanottimen valinen etaisyys ylittad tehollisen alueen, pienenna etaisyytta
paremman suorituskyvyn saavuttamiseksi.

Jos et pysty ratkaisemaan ongelmaa, yrita |6ytaa ratkaisu Philipsin verkkosivustolta tai lahimmalta
jalleenmyyjalta. Ala pura tuotetta voimalla.

Huomio

1. Valosahkétekniikka tunnistaa hiiren liikkeen oikein useimmilla pinnoilla. Ala kayta hiirta
heijastavilla, lapinakyvilla tai epatasaisilla pinnoilla.

2. Kayta tuotteen puhdistamiseen kuivaa ja pehmeas liinaa.

3. Al3 taita tai taivuta tuotetta.

4. Al3 pura tuotetta voimalla

5 Ala suuntaa valoa hiiren alaosasta silmiin.

& mene sateeseen, aurinkoon tai tuleen.

7 Ala huuhtele suoraan vedella.

Manuel utilisateur | Francais
Apercu des fonctions du clavier
1. Verrouiller la fonction FN
2. Luminosité de I'écran -
3. Luminosité de |'écran +
4. Affichage multi-écrans
5. Revenir
6. Rechercher
7. Chanson précédente
8. Jouer / pause
9. Prochaine chanson
10. Muet
11. Volume -
12. Volume +
13, Commutation de méthode dentrée
14. Ecran verrouillé
15. Mode sans fil 2.4G
16. Mode Bluetooth 1
17. Mode Bluetooth 2
18. Calculatrice

19. Indicateur de batterie faible

20. Indicateur de verrouillage des majuscules
21. Indicateur de mode sans fil 2.4G

22. Indicateur du mode Bluetooth 1
23.Indicateur du mode Bluetooth 2

24. Interrupteur MARCHE / ARRET

25. Porte de la batterie

Apercu des fonctions de la souris
1. Roue de la souris

2. Boutons gauche et droit

3. Récepteur sans fil

4. Indicateur du mode Bluetooth 2
5. Indicateur du mode Bluetooth 1
6. Indicateur de mode sans fil 2.4G
7. Bouton de commutation de mode
8. Capteur optique

9. Interrupteur MARCHE / ARRET
10. Porte de la batterie

Guide de connexion sans fil 2.4G

1. Poussez le couvercle du compartiment a piles.

2. Retirez le film isolant de la batterie. Allumez I'interrupteur d'alimentation.

3. Retirez le récepteur et fermez le couvercle du compartiment a piles.

4.Branchez le récepteur sur le port USB d'un PC.

Remarque: le réglage d'usine par défaut du mode de connexion du clavier et de la souris est le
mode 2.4G. Si la connexion réussit, I'indicateur de mode 2.4G s'éteint automatiquement.

Guide de connexion Bluetooth du clavier

Remarque: assurez-vous que le clavier est sous tension avant le couplage Bluetooth.

1. Sélectionnez le mode Bluetooth & connecter, appuyez briévement sur la touche mode et
I'indicateur correspondant en haut clignotera lentement ; appuyez longuement sur la touche
de commutation de mode Bluetooth a nouveau, et I'indicateur correspondant sur le dessus
clignotera rapidement, puis le couplage Bluetooth sera prét.

2. Activez le Bluetooth de votre ordinateur ou d'autres appareils, recherchez et sélectionnez
«Philips SPK6407» ou «SPK6407» et démarrez I'appairage Bluetooth jusqu'a ce que la connexion
soit établie.

Remarque:

1. Bluetooth 5.0 n'est pas pris en charge sur Windows 7 et les versions antérieures ;

2. L'ID de périphérique pour Bluetooth 3.0 est Philips SPK6407, tandis que pour Bluetooth 5.0 est
SPK6407

Guide de connexion Bluetooth de la souris

Remarque: assurez-vous que la souris est allumée avant le couplage Bluetooth.

1. Appuyez briévement sur le bouton de commutation de mode pour sélectionner le mode
Bluetooth a connecter, et le voyant correspondant en haut clignotera lentement ; appuyez
longuement sur la touche de commutation de mode Bluetooth, et le voyant correspondant surle
dessus clignotera rapidement, puis le couplage Bluetooth sera prét.

2. Activez le Bluetooth de votre ordinateur ou d'autres appareils, recherchez et sélectionnez
«Philips SPK7407» ou «SPK7407» et démarrez I'appairage Bluetooth jusqu'a ce que la connexion
soit établie.

Remarque:

1. Bluetooth 5.0 n'est pas pris en charge sur Windows 7 et les versions antérieures ;

2. L'ID d'appareil pour Bluetooth 3.0 est Philips SPK7407, tandis que pour Bluetooth 5.0 est
SPK7407,

Méthode de changement de mode du clavier

1. Le clavier dispose de trois canaux, 2.4G, Bluetooth 1 et Bluetooth 2, qui peuvent connecter trois
appareils en méme temps.

2. Changement de mode. Appuyez briévement sur la touche de mode, I'indicateur de mode
correspondant sur le dessus sera allumé pendant 3 secondes, puis il s'éteindra. Le passage a
I'équipement correspondant est terminé. Si I'indicateur de mode clignote lentement, cela signifie
que le mode n'a pas été connecté.

Méthode de changement de mode de la souris
1. La souris a trois canaux, 2.4G, Bluetooth 1 et Bluetooth 2, qui peuvent connecter trois appareils
en méme temps.

2. Changement de mode. Appuyez briévement sur le bouton de commutation de mode,
I'indicateur de mode correspondant sur le dessus sera allumé pendant 3 secondes, puis il
s'éteindra. Le passage & I'équipement correspondant est terminé. Si l'indicateur de mode clignote
lentement, cela signifie que le mode n'a pas été connecté.

Changer la disposition du clavier pour i0S/Mac/Win

Appuyez sur la combinaison de touches (FN+ - i0S ; FN+O : Mac ; FN+P : Windows) pour changer
la disposition du clavier correspondant au systéme.

Remarque : le parametre par défaut de la disposition du clavier est pour Windows.

Commutateur F1-F12/fonction multimédia

1. Le réglage d'usine par défaut des touches de fonction F1-F12 / multimédia est la fonction
multimédia.

2. Appuyez sur la combinaison de touches (FN+ESC) pour passer a la fonction F1-F12. Appuyez &
nouveau pour revenir a la fonction multimédia.

Contenu de 'emballage
1. Clavier et souris sans fil

2. Récepteur sans fil

3. Manuel d'utilisation et informations importantes

2.1 % pile AA (a 'intérieur de la souris), 1 * pile AAA (a l'intérieur de la clavier)

Exlgenze du systeme

1.1

2. Blue(ooth 3 0/5.0

3. Microsoft Windows 7 , Windows 8 , Windows 10 ou version ultérieure , Android 3.2 et
supérieur; Mac OS 10.5 et supérieur;

Remarque : les fonctions multimédias sont partiellement invalides dans les différentes versions du
systeme d'exploitation.

Spécifications techniques

. Connectivité: 2,4 GHz / Bluetooth 3.0 / Bluetooth 5.0

2. Distance efficace sans fil: 15 m(2,4GHz) / 10 m(Bluetooth)

3. Nombre de boutons: 4

4. Durée de vie des boutons de la souris: 3 millions de frappes
5. Durée de vie des touches du clavier: 10 millions de frappes

6. Résolution: 1600 DPI
7.
8,
9.
1

Alimentation: 1 * pile AA Philips (souris), 1 * pile AAA Philips (clavier)

Interface: récepteur sans fil US|

Dimension du produit: 110*66*35mm (souris), 433*136*22mm (clavier)
0. Poids du produit: 649g

Dépannage

1. Assurez-vous que le récepteur sans fil USB du produit est correctement branché sur le port USB
de I'ordinateur.

2. Assurez-vous que |'ordinateur répond & la configuration systeme minimale requise.

3. Sila distance entre le produit et le récepteur dépasse une portée effective, veuillez réduire la
distance pour de meilleures performances.

Si vous ne parvenez pas a résoudre le probléme, essayez de trouver la solution sur le site Web de
Philips ou le revendeur le plus proche. Veuillez ne pas démonter le produit de force.

Attention

1. La technologie photoélectrique peut détecter correctement le mouvement de la souris sur
la plupart des surfaces. N'utilisez pas la souris sur des surfaces réfléchissantes, transparentes ou
inégales.

2. Veuillez utiliser un chiffon sec et doux pour nettoyer le produit.

3. Ne pliez pas et ne pliez pas le produit.

4. Ne démontez pas le produit de force.

5. Ne dirigez pas la lumiére du bas de la souris vers vos yeux.

6. Ne vous mettez pas sous la pluie, au soleil ou au feu.

7. Ne pas rincer directement avec de I'eau.

Benutzerhandbuch | Deutsch
Funktionstibersicht der Tastatur
1. FN-Funktion sperren

2. Bildschirmhelligkeit -
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3. Bildschirmhelligkeit +
4. Multi-Screen-Anzeige
5. Ruickkehr
6.Suche
7.Vorheriges Lied
8. Spiel / Pause
9. Néchstes Lied
10. Stumm
11. Lautstarke -
12. Lautstérke +
13. Umschaltung der Eingabemethode
14. Bildschirm sperren
15. 2.4G Wireless-Modus
16. Bluetooth-Modus 1
17. Bluetooth-Modus 2
18. Taschenrechner
19. Anzeige fir niedrigen Batteriestand
20. Caps-Lock-Anzeige
21. 2.4G Wireless-Modus-Anzeige
22. Bluetooth-Modus 1-Anzeige
23. Bluetooth-Modus 2-Anzeige
24.Ein / Aus Schalter
25. Batterietlr

Funktionstibersicht der Maus
Scrollrad

Linke und rechte Taste
Drahtloser Empfénger
Bluetooth-Modus 2-Anzeige
Bluetooth-Modus 1-Anzeige
2.4G Wireless-Modus-Anzeige
Modusschaltertaste
Optischer Sensor

. Ein / Aus Schalter

10. Batterietir

LoNaUBWN S

2.4G Wireless-Verbindungshandbuch

1. Schieben Sie die Batterieabdeckung we:

2. Ziehen Sie die Batterieisolierfolie ab. Schalten Sie den Netzschalter ein.

3. Nehmen Sie den Empfanger heraus und schlieBen Sie die Batterieabdeckung.

4. Stecken Sie den Receiver in den USB-Anschluss eines PCs.

Hinweis: Die werkseitige Standardeinstellung fiir den Verbindungsmodus von Tastatur und Maus
ist der 2,4-G-Modus. Wenn die Verbindung erfolgreich hergestellt wurde, erlischt die Anzeige fiir
den 2.4G-Modus automatisch.

bindung der Tastatur
Hinweis: Stellen Sie sicher, dass die Tastatur eingeschaltet ist, bevor Sie Bluetooth koppeln.
1. Wahlen Sie den zu verbindenden Bluetooth-Modus, driicken Sie kurz die Modustaste, und die
entsprechende Anzeige oben blinkt langsam; Driicken Sie die Bluetooth-Modus-Umschalttaste
erneut lange, und die entsprechende Anzeige oben blinkt schnell, dann ist die Bluetooth-
Kopplung bereit.
2. Schalten Sie das Bluetooth Ihres Computers oder anderer Gerate ein, suchen und waéhlen Sie
"Philips SPK6407" oder "SPK6407" und starten Sie die Bluetooth-Kopplung, bis die Verbindung
hergestellt ist.
Hinweis:
1. Bluetooth 5.0 wird unter Windows 7 und niedriger nicht unterstitzt .
2. Die Geréte-ID fir Bluetooth 3.0 lautet Philips SPK6407, wahrend fiir Bluetooth 5.0 SPK6407
lautet.

bindung der Mai
Hinwets: Stellen Sie sicher, dass die Maus eingeschaltet ist, bevor Sie Bluetooth koppeln.

1. Driicken Sie kurz die Modus-Umschalttaste, um den zu verbindenden Bluetooth-Modus
auszuwahlen, und die entsprechende Kontrollleuchte oben blinkt langsam; Driicken Sie lange auf
die Bluetooth-Modus-Umschalttaste, und die entsprechende Kontrollleuchte oben blinkt schnell,
dann ist die Bluetooth-Kopplung bereit.

2. Schalten Sie das Bluetooth lhres Computers oder anderer Gerate ein, suchen und wahlen Sie
"Philips SPK7407" oder "SPK7407" und starten Sie die Bluetooth-Kopplung, bis die Verbindung
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hergestellt ist.
Hinweis:

1. Bluetooth 5.0 wird unter Windows 7 und niedriger nicht unterstitzt

2. Die Geréte-ID fur Bluetooth 3.0 lautet Philips SPK7407, wahrend fur Bluetooth 5.0 SPK7407
lautet.

Modusumschaltmethode der Tastatur

1. Die Tastatur verfiigt Gber drei Kanile, 2.4G, Bluetooth 1 und Bluetooth 2, iiber die drei Gerate
gleichzeitig verbunden werden konnen.

2. Modusumschaltung. Driicken Sie kurz die Modustaste. Die entsprechende Modusanzeige
oben leuchtet 3 Sekunden lang und ist dann aus. Der Wechsel zum entsprechenden Gerét ist
abgeschlossen. Wenn die Modusanzeige langsam blinkt, bedeutet dies, dass der Modus nicht
angeschlossen wurde.

Modusumschaltmethode der Maus

1. Die Maus verfiigt tiber drei Kanile, 2.4G, Bluetooth 1 und Bluetooth 2, iiber die drei Gerate
gleichzeitig verbunden werden konnen.

2. Modusumschaltung. Driicken Sie kurz die Modusschaltertaste. Die entsprechende
Modusanzeige oben leuchtet 3 Sekunden lang und ist dann aus. Der Wechsel zum
entsprechenden Gerit ist abgeschlossen. Wenn die Modusanzeige langsam blinkt, bedeutet dies,
dass der Modus nicht angeschlossen wurde.

Tastaturlayout fiir i0S/Mac/Win wechseln

Driicken Sie die Tastenkombination (FN+I: iOS; FN+O: Mac; FN+P: Windows), um das
Tastaturlayout entsprechend dem System umzuschalten.

Hinweis: Die Standardeinstellung des Tastaturlayouts ist fir Windows.

Schalter F1-F12/Multimedia-Funktion

1. Die werkseitige Standardeinstellung der F1-F12 / Multimedia-Funktionstasten ist die
Multimedia-Funktion.

2. Driicken Sie die Tastenkombination (FN+ESC), um zur Funktion F1-F12 zu wechseln. Driicken
Sie die Taste erneut, um zur Multimedia-Funktion zuriickzukehren.

Verpackungsinhalt

1. Drahtlose Tastatur und Maus

2. Drahtloser Empfanger

3. Benutzerhandbuch und wichtige Informationen

4.1 * AA-Batterie (in der Maus), 1 * AAA-Batterie (in der Tastatur)

System Anforderungen

1.1 * USB-Anschluss

2. Bluetooth 3.0/5.0

3. Microsoft Windows 7 , Windows 8 , Windows 10 oder hoher ; Android 3.2 und héher; Mac OS
10.5 und haher;

Hinweis: Multimediafunktionen sind in verschiedenen Betriebssystemversionen teilweise
ungiltig.

Technische Spezifikationen

1. Konnektivitat: 2,4 GHz / Bluetooth 3.0 / Bluetooth 5.0

2. Drahtlos Effektive Entfernung: 15m(2,4GHz) / 10m(Bluetooth)

3. Anzahl der Tasten: 4

4. Lebensdauer der Maustasten: 3 Millionen Tastenanschlage

5. Lebensdauer der Tastaturtasten: 10 Millionen Tastenanschlage

6. Auflésung: 1600 DPI

7. Stromversorgung: 1 * AA Philips Batterie (Maus), 1 * AAA Philips Batterie (Tastatur)
8. Schnittstelle: USB-Funkempfanger

9. Produktabmessung: 110*66*35mm (Maus), 433*136*22mm (Tastatur)
10. Produktgewicht: 6499

Fehlerbehebung
1. Stellen Sie sicher, dass der USB-Funkempfanger des Produkts richtig an den USB-Anschluss des
Computers angeschlossen ist.

2. Stellen Sie sicher, dass der Computer die Mindestsystemanforderungen erfillt.

3. Wenn der Abstand zwischen Produkt und Empfanger einen effektiven Bereich tiberschreitet,
verringern Sie bitte den Abstand, um eine bessere Leistung zu erzielen.

‘Wenn Sie das Problem nicht I6sen kénnen, versuchen Sie, die Losung auf der Philips Website oder
beim nachstgelegenen Handler zu finden. Bitte zerlegen Sie das Produkt nicht mit Gewalt.
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Beachtun,

1. Die fotoelektrische Technologie kann die Bewegung der Maus auf den meisten Oberflachen
korrekt erfassen. Verwenden Sie die Maus nicht auf reflektierenden, transparenten oder
unebenen Oberflachen.

2. Bitte verwenden Sie ein trockenes und weiches Tuch, um das Produkt zu reinigen.

3. Das Produkt nicht falten oder biegen.

4. Zerlegen Sie das Produkt nicht mit Gewalt.

5. Richten Sie das Licht von der Unterseite der Maus nicht auf Ihre Augen.

6. Nicht in den Regen oder in die Sonne oder ins Feuer kommen.

7. Nicht direkt mit Wasser sptilen.

Eyxetpidio xpriotn | ENAnviké
Emiokonnon Agttoupyiag tou mAnktpoAoyiou
1. KAeibwpa Aertoupyiag FN
2. QutewdTNTa 00OVNG -
3. Qwrtewotnta 08ovng +
4. 086vn ToAAamAWY 0Bovv
5. ENISTPO®H
6. Avagrtnon
7. Mponyoupevo tpayoudt
8. Avartapaywyri / Mavon
9. Embevo Tpayolst
10. BouBdg
11. Evtaong fjxou -
12. Evtaong nxou +
13. EvaAhayr peBd80u eloaywyrg
14, Kheibwpa 086vng
15. AcUppatn Aettoupyia 2.4G
16. Aettoupyia Bluetooth 1
17. Aewtoupyia Bluetooth 2
18. AptBuopnxavi
19. Evdei€n xapnAng pratapiag
20. Evdegn K)\slﬁwuaroc kepataia ypappata
21.Evbeién actppatng Aettoupyiag 2.4G
22.Evberén Aettoupyiac Bluetooth 1
23.Evdeién Aettoupylag Bluetooth 2
24. dakoring évapgng / ARgng
25. Népta pratapiag

Emiokomtnon Asttoupyiag Tou movtikioh
1. Tpoxog KUALONG

2. ApLOTEpG Kal OEGLA KOUWTIHA

£KTNG aohppatou

1 ‘Evdegn Aettoupyiag Bluetooth 2

5. Evdelgn )\zlroupvluc Bluetooth 1

6. Evbeién acbppatng Aettoupyiag 2.4G
7. Koupnti SLakdrn Aettoupyiag

8. OrrTikog asdntrpag

9. Aakomng zvap§n§ 1 A\AgNg

10. Népta pratapiag

08nyog aclppatng obvdeons 2.4G

1. ZpwETe TV MOpTa ms pratapiag.

2. TpaBAgTe T0 HOVWTIKO AW UTTaTapics. EVEpYOToLTe To lakomTn Aetroupyia,

3. BydAe Tov 8¢kt Kat KAE(OTE Ty opTa TG prataplac.

4. Tuvbéote 1o békTn otn Blpa USB evog umodoyioT.

Inpeiwon: n epyootactakn MPOEMIAEYPEVN pueulan NG Aettoupyiag ouvdeong tou
TANKTPOAOYIOU Kal TOu TOVTIKIOU Eivat N Aettoupyia 2.4G. Edv n albvdeon £ival emtuxig, n
&vBeten Aettoupylag 2.4G Ba amevepyomolnBei avtopaTa.

06nyo6g cuvdeang Bluetooth tou mAnkTpoloyiou

Snueiwon: BeBatwbeite 6TL To TANKTPOASYLO £ival evepyomolnpEvo Ttpty armd tn abvdean
Bluetooth.

1. Emé€te T Aettoupyia Bluetooth mou Béhete va ouvdebeite, matrote olvtopa to MARKTPO
Aettoupyiag kat n avtiototyn évoelgn otnv kopudn Ba avaBooPrivel apyd. Matriote mapatetapéva
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o mMAfkTpo BlakdmTn Aettoupyiag Bluetooth ava kat n avtiotown VBEEn oty Kopudr Ba
avaBooBrveL ypriyopa Kai, 0T CUVEXELQ, ELOAYAYETE TNV KATAOTAON avapovig yia ou{evén
Bluetooth

2. Evepyorour|oTe To Bluetooth Tou utoAoyloTr aag A AAAWY GUGKEUWY, avalnTAGTE Kat eAEETe
"Philips SPK6407" | "SPK6407" Kkau §ekwrote tn aUCeutn Bluetooth péxpt va ookAnpwdel n
olvdean.

Inpeiwon:

1.To Bluetooth 5.0 6ev urtooTnpiZeTal oTa Windows 7 ko Kiw .

2. To avayvwploTiké cuokeuri yia Bluetooth 3.0 eivat to Philips SPK6407, evib yia To Bluetooth 5.0
elvat SPK6407.

06ny6s obvdeong Bluetooth Tou TovTIKION

Enuelwon; BeBauwdeite STL T moviKi Elval eVEpYOTOUEVO TTpW amd T obvBeon Bluetooth.

1. Nathote oOvTopa To Kouum Blakdmen Aettoupyiag yia va emAé§ete Tn Aettoupyia Bluetooth
Tiou Ba ouvbedei kat n avtioToln evbewtiki Augvia oty kopudr Ba avaBooPrivet apyd. atriote
TapaTETapEVa To MARKTPO SlakdrTn Aettoupyiag Bluetooth kat n avrioTon evsetTik Auyvia
oTnY kopudr Ba avaBoGBRVEL YPHYOP Kal, 0T GUVEXELT, ELGAYAYETE TNV KATAGTAGN QVAMOVAS
yta o0Zeugn Bluetooth.

2. Evepyoroujate o Bluetooth tou uroAoyiotr 0ag 1 GAMwY USKEUWY, avalnTAGTE Kat emAéETe
"Philips SPK7407" 1y "SPK7407" kat EexwroTe tn oUCeugn Bluetooth éwg dTou oAokAnpwBel n
GlvBEDn.

Inueiwon:

1. To Bluetooth 5.0 6ev urtooTnpiGetat oTa Windows 7 ka katw

2. To avayvwplotiké cuokeuri yia Bluetooth 3.0 eivat to Philips SPK7407, evi y1a to Bluetooth 5.0
elvat SPK7407.

MéBodog evarhayrig Tpémou A TANK

1. To MANKTPOAGYLO laBéTel Tpid kavaha, by 4G Blue(co(h 1 kat Bluetooth 2, Ta omota pmopoty
V@ OUVBECOUY TAUTOXPOVA TPELG GUOKEUES.

2. EvaAlayrj Aettoupyiag. Matrote cuvtopa to MARKTPO Aettoupyiag, n avr\crm\xn £vdel§n
Aettoupylag otnv kopudr Ba avapet yia 3 devtepdlemnta kat oTn ouvéxeta Ba ofioel. O
5LaK6TTTNG TV QVTITTOIXO E€OTALOHS OAOKANPWBNKE. Edv N évoelen Aettoupyias avaBooprivet
Apyd, AUTS GNUAIVEL 6TL N AEToUpYia BEV EXEL CUVOEBEL

MéBodog evalayrg Tpémou Aettoupyiag Tou TovTikioh

1. To movrikt SLabétel Tpia Kavaia, 2.4G, Bluetooth 1 kat Bluetooth 2, Ta omoia uropoty va
GUVBEGOLY TPELG GUGKEVES TAUTOXPOVA.

2. Evalhayr Aettoupyiag. Matiate obvropa To Koupri Slakémn Aettoupyiag, n avtioton
£vbegn Aettoupyiag otnv kopudr Ba avaypel yia 3 deutepoAemta KaL oTn ouvéxela Ba oproe.. O
5LaK6TTTNG OTOV QVTITTOIXO EEOTALOHS OAOKANPWBNKE. Edv N évBelEn Aetoupyias avaBooprivet
Apyd, AUTS GNUAIVEL 6TL N AELToUpYia BEV EXEL CUVOEBEL

EvalAayn Siatagng mAnktpoloyiou yia iOS / Mac / Win

Matiote T0 ouvbUAoS TARKTPWY (FN + I: i0S; FN + O: Mac; FN + P: Windows) yia evaAhayr tng
514TaENG MANKTPOAOYIOU TTOL QVTLOTOIKEL GTO GUGTNA.

ZInueiwon: n poemAeypévn puBpLon tng dtatagng n)\nkrpo)\ov\ou €elval yia ta Windows.

Evalhayn tag F1-F12/ €

1. H £pyooTaciak mpoemAoyr Twv TARKTpWY Aettoupyiag F1-F12 / moAupéowy eivat n
Aettoupyia TOAUpECWV.

2. MatAote to ouvduaoud mkTpwy (FN + ESC) yia petéBaon otn Aettoupyia F1-F12. Matiote to
£avd Y10 Va ETUOTPEPETE TN AEITOUPYia TIOADETWY.

Neprexdpeva cuokevaciag

1. AoUpHaTo MANKTPOAGYLO Kal TTOVTiKL

2. AékTnG acpuatou

3. Eyyetpl6to xprotn Kat onpavTikés Tnpodopleg

4.1 * pratapia AA (péoa oto movtikl), 1 * pratapia AAA (péoa oto TANKTPOAYLo)

Amaitnon oueTApaTog

1.1*B0pa USB

2. Bluetooth 3.0/5.0

3. Microsoft Windows 7 , Windows 8 , Windows 10 f petayevéotepn ékdoon ; Android 3.2 kat
HETaYEVEGTEES EKBOGELG . Mac OS 10.5 Kal avew

Enpeiwon: Ot AetToupyie MOAUPEGWY Elvat v PEPEL GKUPEG OE BLAGOPETIKES EKBOTELS
AErToupYIKOU CUTTARATOG,

Texvikég mpodlaypadég

1. Zuvdeowuotnra: 2.4GHz / Bluetooth 3.0 / Bluetooth 5.0

2. AdGppaTo ATtoterEopaTIKr} andoTaon: 15u(2.4GH2) / 10p(Bluetooth)

3. ApIBU6G KoLUTILV: 4

4. ALGPKELQ KOUTILOV TIOVTIKIOU: 3 EKATOPHGPLA TANKTPOAOYATELS

5. Aldpkela TARKTPWY TANKTpoAoyiou: 10 EKATOPHUPLA TTANKTPOAOYHTELG

6. Avaluan): 1600 DPI

7. Tpododoaia: 1 * pratapia AA Philips (rovtiky), 1 * prratapia AAA Philips (TAnktpoAsyto)
8. Alertagn: Acvppartog déktng USB

9. Aldotaon mpoidvtog: 110*66*35mm (rovtiki), 433*136*22mm (TAnKTpoAdyLo)
10. Bapog poiovtog: 649g

Avtipetwmnion tpofAnpatwyv

1. BeBawwBeite 6Tt 0 acuppatog 6¢ktng USB Tou Tpoidvtog eivat owotd cuvdedepévog otn Bupa
USB tou uno)xovlcrm

2. BeBauwBeiTe STt 0 UTTOAOYLOTHS TANPOL TIg EAGXITTES AMAITAOELS CUGTAATOS,

3. Ev n anéotaon PETag Tou mpoioviog Kat Tou SEKTn uMepBaivel v AMOTEAEGHATIKG E0POG,
HEWWOTE TV am60TaoT yia kahuTepn anodoon.

Edv dev unopzlrs va AOOETE TO npoBAnua, TipooTaBnaTe va Bpeite Tn AUON ATtd TOV LOTOTOTO TNG
Philips 1} aré Tov MANGIEaTEPO KATAGTAMA Alavikig. My amocuvappoloYEiTe To Tpoidv pe Bia.

Mpoooxn

1. H pwron)ektpiki Texvoloyia pmopel va avixvedoeL owoTa TNV Kivnon TOU TOVTIKLOL OTLg
TEEPLOOOTEPES EMGAVELEG. MNV XPNOIHOTIOLE(TE TO TOVTIKL O aVAKAAGTIKES, Slagavels i
QUIHAAES EPAVELES.

2. XpNOWOTOLoTE OTEYVO Kal pakakd mavi yia va KabapioeTe To Tpoidv.

3. Mnv dumAwvete A Auyiete TO IPOLOV.

4. Mnv anoouvappooyette o mpoiov pe Bia.

5. MV KATEUBUVETE T0 GW AN T0 KATW PEPOG TOU TOVTIKIOD 0T PATLa 0a,

6. Mnv apete otn Bpoxi N oTov AAL0 A 0TN GwTLd.

7. Mnv §emAévete ameubeiag pe vepo.

Felhasznaloi kézikonyv | Magyar
Abil lizet funkcidinak &

1. FN funkcié zarolasa

2. Képernyd fényereje -

3. Aképerny6 fényereje +

4. Tobbképernyés kijelzé

5. Visszaterés

6. Keresés

7. El6z6 dal

8. Lejatszas / Sziinet

9. Kovetkez6 dal

10.Néma

11. Hanger6 -

12. Hangeré +

13. Beviteli mod valtasa

14, Képerny zarolasa

15.2,4 G vezeték nélkili méd

16. Bluetooth mod 1

17. Bluetooth méd 2

18, Szamol6gép

19. Az akkumulator lemerdlésének jelzéje
20. Nagybetis zar jelzo

21.2,4 G vezeték nélkili mod jelzé
22. Bluetooth méd 1 jelz6

23. Bluetooth méd 2 jelz6

24. BE / Kl kapcsold

25. Akkumulator ajtaja

Az egér funkcidinak attekintése
1. Gordito kerék

2. Bal és jobb gomb

3. Vezeték nélkili vevé

4. Bluetooth mdd 2 jelzé

5. Bluetooth méd 1 jelzé
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6.2,4 G vezeték nélkili mod jelzé
7. Modvalté gomb

8. Optikai érzékeld

9. BE / Kl kapcsold

10. Akkumulator ajtaja

2.4G vezeték nélkiili kapcsolat utmutaté

1. Tolja el az akkumulétor ajtajat.

2. Hiizza le az akkumuldtor szigeteld féliajat. Kapcsolja be a fékapcsolst.

3.Vegye ki a vevét és csukja be az elemtarté ajtajat.

2. Csatlakoztassa a vevét a szamitogép USB-portjahoz.

Megjegyzés: A billenty(izet és az egér kapcsolati médjanak gyari alapértelmezett beallitésa 2.4G
méd. Sikeres kapcsolat esetén a 2.4G mod jelz6 automatikusan kikapcsol.

Abi . i o
Megjegyzés: a Bluetooth parositas eldtt ellendrizze, hogy a billentytizet be van-e kapcsolva.

1. Valassza ki a csatlakoztatni kivant Bluetooth médot, nyomja meg réviden a mod gombot, és a
megfeleld kijelz6 a tetején lassan villogni kezd; hosszan nyomja meg ismét a Bluetooth Gizemmaod
kapcsold gombot, és a tetején Iévé megfeleld jelz6 gyorsan villog, majd a Bluetooth parositds
készen all.

2. Kapcsolja be szamitégépe vagy més eszkizok Bluetooth-jat, keresse meg és valassza a ,Philips
SPK6407" vagy ,SPK6407" lehetGséget, és inditsa el a Bluetooth parositast, amig a kapcsolat létre
nem jén

Megjegyzés:

1. A Bluetooth 5.0 nem tamogatott a Windows 7 és tjabb verziokban ;

2. A Bluetooth 3.0 eszkézazonositdja a Philips SPK6407, mig a Bluetooth 5.0 esetében az
SPK6407.

Az egér Bluetooth csatlakozasi Utmutatoéja

Megjegyzés: a Bluetooth parositas el6tt ellendrizze, hogy be van-e kapcsolva az egér.

1. Roviden nyomja meg az Gzemmaddvalté gombot a csatlakoztatandd Bluetooth méd
kivalasztasahoz, €s a tetején lévé megfelels jelzéfény lassan villog; hosszan nyomja meg a
Bluetooth méd kapcsold gombot, és a megfeleld jelzéfény a tetején gyorsan villogni kezd, majd a
Bluetooth parositas készen all.

2. Kapcsolja be a szamitégép vagy mas eszkozok Bluetooth-jat, keresse meg és valassza ki a
Philips SPK7407" vagy ,SPK7407" elemet, és inditsa el a Bluetooth pérositést, amig a kapcsolat
étre nem jon.

Megje:
1.A Bluetooth 5.0 nem tdmogatott a Windows 7 és Ujabb verziokban ;

2. A Bluetooth 3.0 eszkdzazonositsja a Philips SPK7407, mig a Bluetooth 5.0 esetében az
SPK7407.

A billenty(izet médvaltasi médja

1. A billenty(izetnek harom csatornaja van, a 2.4G, a Bluetooth 1 és a Bluetooth 2, amelyek
egyszerre harom eszkozt képesek 6sszekapcsolni.

2. Médvéltas. Réviden nyomja meg a méd gombot a megfeleld izemmddjelzd a tetején 3
masodpercig vildgit, majd kialszik. A vald véltas befejezddott. Ha az
{izemméd jelzéje lassan villog, az azt jelenti, hogy az tizemmad nincs csatlakoztatva.

Az egér modvaltasi médszere

1. Az egérnek harom csatorndja van, a 2.4G, a Bluetooth 1 és a Bluetooth 2, amelyek egyszerre
harom eszkozt képesek Gsszekapcsolni.

2. Modviltas. Roviden nyomja meg az izemmodvaltd gombot, a megfeleld izemmodielzs a
tetején 3 masodpercig vildgit, majd kialszik. A vald véltas b

Ha az izemmdd jelzéje lassan villog, az azt jelenti, hogy az izemmaéd nincs csatlakoztatva.

Billenty(izetkiosztas valtasa iOS / Mac / Win rendszerhez
Nyomja meg a billenty(ikombinéciét (FN + I: i0S; FN + O: Mac; FN + P: Windows) a rendszernek

Megjegyzés: A billentylizetkiosztds alapértelmezett beallitasa Windows rendszerre vonatkozik.

Kapcsolé F1-F12 / multimédia funkcié

; Az F1-F12 / multimédia funkciobillenty(ik gyari alapértelmezett bedllitasa a multimédias
unkcid.

2. Nyomja meg a billenty(ikombinaciét (FN + ESC) az F1-F12 funkciéra véltdshoz. Nyomja meg
ismét a multimédia funkciora valé visszatéréshez.

A csomagolas tartalma

1. Vezeték nélkiili billentytizet és egér

2. Vezeték nélkili vevé

3. Felhasznaloi kézikonyv és fontos informaciok

2.1 % AA elem (bels egér), 1 * AAA elem (belsé billentytizet)

Rendszerkévetelmény

.1 *USB port
2. Bluetooth 3.0/5.0
3. Microsoft Windows 7, Windows 8 , Windows 10 vagy tjabb ; Android 3.2 és tjabb; Mac OS
10.5 és Gjabb;
Megjegyzés: A multimédia funkcidk részben érvénytelenek az operéciés rendszer kiilsnbozé
verzidiban.

Mdszaki adatok
1. Kapcsolddas: 2,4 GHz / Bluetooth 3.0 / Bluetooth 5.0
2. Vezeték nélkilli tényleges tavolsg: 15m(2,4GHz) / 10m(Bluetooth)
3. Gombok széma: 4
A Egergombok élettartama: 3 millié b\l\entyuleutes
élettartama: 10 millié
6 Felbontas 1600 DPI
7. Tapellatas: 1 * AA Philips akkumulator (egér), 1 * AAA Philips akkumulator (billenty(izet)
8. Interfész: USB vezeték nélkiili vevd
9. A termék mérete: 110*66*35mm (egér), 433*136*22mm (billenty(izet)
10. A termék stilya: 6499

Hibaelharitas

1. Ellendrizze, hogy a termék USB vezeték nélkilli vevéje gen c ea
UsB-portjahoz.

2. Ellenérizze, hogy a szamitogép megfelel-e a rendszer minimélis kovetelményeinek.

3. Ha a termék és a vevé kozotti tavolsdg meghaladja az effektiv tartomanyt, a jobb teljesitmény
érdekében csékkentse a tavolsagot.

Ha nem tudja megoldani a problémét, kérjiik, probélja megtalalni a megoldast a Philips
webhelyén vagy a legkézelebbi kereskeddnél. Kérjiik, ne bontsa szét erészakkal a terméket.

Figyelem
1. A fotoelektromos technolégia helyesen érzékeli az egér mozgésat a legtobb felileten. Ne
hasznalja az egeret fényvisszaverd, atlatszo vagy egyenetlen feltleteken.

2. Kérjlik, szaraz és puha ruhaval tisztitsa meg a terméket.

3. Ne hajtsa 6ssze vagy hajlitsa meg a terméket.

4. Ne szerelje szét a terméket erészakkal.

5. Ne irdnyitsa a fényt az egér aljatol a szemére.

6. Ne ker(iljon es6be, napsttésbe vagy tlizbe.

7. Ne 6blitse le kdzvetlendil vizzel.

Manuale utente | Italiano
Panoramica delle funzioni della tastiera
Funzione di blocco FN
Luminosita dello schermo -
Luminosita dello schermo +
Display multischermo
Ritorno
Ricerca
Canzone precedente
Play / pausa
Prossima canzone
. Mute

Volume -
. Volume +
| Commutazione del metodo di input
. Blocca schermo

Modalita wireless 2.4G
. Modalita Bluetooth 1
. Modalita Bluetooth 2
. Calcolatrice

Indicatore di batteria scarica
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20. Indicatore di blocco maiuscole

21. Indicatore della modalita wireless 2.4G
22. Indicatore della modalita Bluetooth 1
23. Indicatore della modalita Bluetooth 2
24. Interruttore ON / OFF

25. Sportello della batteria

Panoramica delle funzioni del mouse
1. Rotella di scorrimento

2. Pulsanti sinistro e destro

3. Ricevitore wireless

4. Indicatore della modalita Bluetooth 2
5. Indicatore della modalita Bluetooth 1
6. Indicatore della modalita wireless 2.4G
7. Pulsante di cambio modalita

8. Sensore ottico

9. Interruttore ON / OFF

10. Sportello della batteria

Guida alla connessione wireless 2.4G

1. Spingere via lo sportello della batteria.

2. Rimuovere la pellicola isolante della batteria. Accendi I'interruttore di alimentazione.

3. Estrarre il ricevitore e chiudere lo sportello della batteria.

4. Collegare il ricevitore alla porta USB di un PC.

Nota: I'impostazione predefinita di fabbrica della modalita di connessione della tastiera e del
mouse é la modalita 2.4G. Se la connessione ha esito positivo, I'indicatore della modalita 2.4G si
spegnera automaticamente.

Guida alla connessione Bluetooth della tastiera

Nota: assicurarsi che la tastiera sia accesa prima dell'accoppiamento Bluetooth.

1. Selezionare la modall(a Bluetooth da collegare premere brevemente il tasto modalita e

I'indicatore corrispondente in alto | ; premere di nuovo a lungo il tasto

di commutazione della modalita Bluetooth e I'indicatore corrispondente in alto lampeggera
uindi I'accoppiamento Bluetooth sara pronto.

2. Accendere il Bluetooth del computer o di altri dispositivi, cercare e selezionare "Philips

SPK6407" o "SPK6407" e avviare I'associazione Bluetooth fino al completamento della

connessione.

Nota:

1. Bluetooth 5.0 non & supportato su Windows 7 e versioni precedenti;

2.L'ID del dispositivo per Bluetooth 3.0 & Philips SPK6407, mentre per Bluetooth 5.0 & SPK6407.

Guida alla connessione Bluetooth del mouse

Nota: assicurarsi che il mouse sia acceso prima dell'accoppiamento Bluetooth.

1. Premere brevemente il pulsante di commutazione della modalita per selezionare la modalita
Bluetooth da collegare e I'indicatore luminoso corrispondente in alto lampeggera lentamente;
premere a lungo il tasto di commutazione della modalita Bluetooth e I'indicatore luminoso
corrispondente in alto quindi I'accoppi: 1to Bluetooth sara pronto.
2. Accendi il Bluetooth del tuo computer o di altr\ dispositivi, cerca e seleziona "Philips SPK7407"
0 "SPK7407" e awvia I'associazione Bluetooth fino al completamento della connessione.

Nota:

1. Bluetooth 5.0 non & supportato su Windows 7 e versioni precedenti ;

2.L'ID del dispositivo per Bluetooth 3.0 & Philips SPK7407, mentre per Bluetooth 5.0 & SPK7407.

Metodo di commutazione della modalita della tastiera

1. La tastiera ha tre canali, 2.4G, Bluetooth 1 e Bluetooth 2, che possono connettere tre dispositivi
contemporaneamente.

2. Cambio di modalita. Premere brevemente il tasto modalita, I'indicatore della modalita
corrispondente in alto si accendera per 3 secondi, quindi si spegnera. Il passaggio
all'apparecchiatura corrispondente & completato. Se I' md\ca(ore della modalita lampeggia
lentamente, significa che la modalita non é stata collegata.

Metodo di commutazione della modalita del mouse

1.1l mouse ha tre canali, 2.4G, Bluetooth 1 e Bluetooth 2, che possono connettere tre dispositivi
contemporaneamente.

2. Cambio di modalita. Premere brevemente il pulsante di cambio modalita, I'indicatore di
modalita corrispondente in alto si accendera per 3 secondi, quindi si spegnera. Il passaggio
all'apparecchiatura corrispondente ¢ completato. Se I'indicatore della modalita lampeggia
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lentamente, significa che la modalita non é stata collegata.

Cambia layout di tastiera per i0S/Mac/Win

Premere la combinazione di tasti (FN+I: iOS; FN+O: Mac; FN+P: Windows) per cambiare il layout di
tastiera corrispondente al sistema.

Nota: I'impostazione predefinita del layout della tastiera & per Windows.

Interruttore F1-F12/funzione multimediale

1. L'impostazione predefinita di fabbrica dei tasti funzione F1-F12 / multimediali & la funzione
multimediale.

2. Premere la combinazione di tasti (FN+ESC) per passare alla funzione F1-F12. Premilo di nuovo
per tornare alla funzione multimediale.

Contenuto della confezione

1. Tastiera e mouse wireless

2. Ricevitore wireless

3. Manuale dell’'utente e informazioni importanti

4.1 * batteria AA (all'interno del mouse), 1 * batteria AAA (all'interno del tastiera)

Requisito del sistema

1.1 * porta USB

2. Bluetooth 3.0/5.0

3. Microsoft Windows 7, Windows 8 , Windows 10 o versioni successive ; Android 3.2 e versioni
successive; Mac OS 10.5 e versioni successive;

Nota: le funzioni multimediali sono parzialmente non valide in diverse versioni del sistema
operativo.

Specifiche tecniche

. Connettivita: 2,4 GHz / Bluetooth 3.0 / Bluetooth 5.0

2. Wireless distanza effettiva: 15m(2,4GHz) / 10m(Bluetooth)
3. Numero di pulsanti: 4

4. Durata dei pulsanti del mouse: 3 milioni di battute

5. Durata dei tasti della tastiera: 10 milioni di battute

6. Risoluzione: 1600 DPI
7
8,
9.
1

. Alimentazione: 1 * batteria AA Philips (mouse), 1 * batteria AAA Philips (tastiera)
. Interfaccia: ricevitore wireless USB

. Dimensioni del prodotto: 110*66*35mm (mouse), 433*136*22mm (tastiera)

0. Peso del prodotto: 649 g

Risoluzione dei problemi

1. Assicurarsi che il ricevitore wireless USB del prodotto sia collegato correttamente alla porta USB
del computer.

2. Verificare che il computer soddisfi i requisiti minimi di sistema.

3. Se la distanza tra il prodotto e il ricevitore supera una portata effettiva, ridurre la distanza per
ottenere prestazioni migliori.

Se non riesci a risolvere il problema, prova a trovare la soluzione dal sito Web Philips o dal
rivenditore piui vicino. Si prega di non smontare il prodotto con la forza.

Attenzione

1. La tecnologia fotoelettrica puo rilevare correttamente il movimento del mouse sulla maggior
parte delle superfici. Non utilizzare il mouse su superfici riflettenti, trasparenti o irregolari.

2.Si prega di utilizzare un panno asciutto e morbido per pulire il prodotto.

3. Non piegare o piegare il prodotto.

4. Non smontare il prodotto con la forza.

5. Non dirigere la luce dalla parte inferiore del mouse agli occhi.

6. Non esporsi alla pioggia, al sole o al fuoco.

7. Non risciacquare direttamente con acqua.

Brukerhandbok | Norsk
Funksjonsoversikt pa tastaturet
1. Las FN-funksjon

2. Skjermens lysstyrke -

3. Skjermens lysstyrke +

2. Flerskjermvisning

5. Komme tilbake

6. S0k
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7. Forrige sang

8.5pill / pause

9. Neste sang

10. Stum

11. Volum -

12. Volum +

13. Inndatametode bytte

14 Laseskjerm

15. 2.4G tradles modus

16. Bluetooth-modus 1

17. Bluetooth-modus 2

18. Kalkulator

19. Indikator for lavt batteriniva

20. Indikator for lasing med store bokstaver
21. Indikator for 2.4G tradles modus
22. Indikator for Bluetooth-modus 1
23. Indikator for Bluetooth-modus 2
24.PA | AV-bryter

25. Batteridor

Funksjonsoversikt over musen

1. Rullehjul

2. Venstre og hoyre knapp

3. Tradles mottaker

4. Indikator for Bluetooth-modus 2
5. Indikator for Bluetooth-modus 1
6. Indikator for 2.4G tradles modus
7. Modusbryter-knapp

8. Optisk sensor

9.PA / AV-bryter

10. Batteridor

2.4G tradles tilkoblingsguide

1. Skyv batteriluken bort.

2. Trekk av batteriets |so\a510nsf|\m Sla pa strombryteren.

3.Ta ut mottakeren og lukk batteridekselet.

4. Koble mottakeren til USB-porten pa en PC.

Merk: standardinnstillingen for tilkoblingsmodus for tastatur og mus er 2.4G-modus. Hvis
tilkoblingen lykkes, slas 2,4G-modusindikatoren automatisk av.

Guide for Bluetooth-tilkobling p tastaturet

Merk: sorg for at tastaturet er slatt pa for Bluetooth-paring.

1. Velg Bluetooth-modus som skal kobles til, trykk kort p4 modus-tasten, og den tilsvarende
indikatoren pa toppen vil blinke sakte; trykk lenge pa Bluetooth-modusbryteren |gjen og den
tilsvarende indikatoren pa toppen vil blinke raskt, s vil Bluetooth-paringen vere klai

2.°5l4 pa Bluetooth pa datamaskinen eller andre enheter, sok og velg "Philips SPK6407" eller
"SPK6407" og start Bluetooth-paring til tilkoblingen er fullfort.

1. Bluetooth 5.0 stottes ikke pa Windows 7 og nyere ;
2. Enhets-ID for Bluetooth 3.0 er Philips SPK6407, mens for Bluetooth 5.0 er SPK6407.

Guide for Bluetooth-tilkobling pa musen

Merk: serg for at musen er slatt pa for Bluetooth-paring.

1. Trykk kort pa modusbryterknappen for 4 velge Bluetooth-modus som skal kobles til, og den
tilsvarende indikatorlampen pa toppen vil blinke sakte; trykk lenge pa Bluetooth-modusbryteren,
og den tilsvarende indikatorlampen pa toppen vil blinke raskt, sa vil Bluetooth-paringen vaere
klar.

2. 5l4 pa Bluetooth p4 datamaskinen eller andre enheter, sok og velg "Philips SPK7407" eller
"SPK7407" og start Bluetooth-paring til tilkoblingen er fullfort.

1. Bluetooth 5.0 stottes ikke pa Windows 7 og nyere ;
2. Enhets-ID for Bluetooth 3.0 er Philips SPK7407, mens for Bluetooth 5.0 er SPK7407.

Modusbyttemetode pa tastaturet

1. Tastaturet har tre kanaler, 2.4G, Bluetooth 1 og Bluetooth 2, som kan koble til tre enheter
samtidi

2. Modusbytte Trykk kort p& modus-tasten, den tilsvarende modusindikatoren pa toppen vil
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vaere pa i 3 sekunder, og deretter vil den vare av. Byttet til tilsvarende utstyr er fullfert. Hvis
modusindikatoren blinker sakte, betyr det at modusen ikke har blitt koblet til.

Modusbyttemetode pa musen

1. Musen har tre kanaler, 2.4G, Bluetooth 1 og Bluetooth 2, som kan koble til tre enheter
samtidig.

2. Modusbytte. Trykk kort pa modusbryterknappen, den tilsvarende modusindikatoren pa toppen
vil vaere pa i 3 sekunder, og deretter vil den vaere av. Bryteren til tilsvarende utstyr er fullfert. Hvis
modusindikatoren blinker sakte, betyr det at modusen ikke er koblet til.

Bytt tastaturoppsett for i0S / Mac / Win

Trykk pa tastekombinasjonen (FN + I: iOS; FN + O: Mac; FN + P: Windows) for & bytte
tastaturoppsett som tilsvarer systemet.

Merk: standardinnstillingen for tastaturoppsettet er for Windows.

Bytt F1-F12 / multimedia-funksjon

1. Fabrikkinnstillingen for F1-F12 / multimedia funksjonstaster er multimedia funksjon.

2. Trykk péa tastekombinasjonen (FN + ESC) for & bytte til F1-F12-funksjonen. Trykk pa den igjen
for a bytte tilbake til multimediefunksjonen.

Emballasjens innhold

1. Tradlest tastatur og mus

2. Tradles mottaker

3. Brukerhandbok og viktig informasjon

4.1* AA-batteri (inne i musen), 1 * AAA-batteri (inne i tastaturet)

Systemkrav

1.1 * USB-port

2. Bluetooth 3.0/5.0

3. Microsoft Windows 7 , Windows 8 , Windows 10 eller nyere , Android 3.2 og nyere; Mac 0S
10.5 og nyere;

Merk:  Multimediafunksjoner er delvis ugyldige i forskjellige OS-versjoner.

Tekniske spesifikasjoner

1. Tilkobling: 2,4 GHz / Bluetooth 3.0 / Bluetooth 5.0

2. Tradlos effektiv avstand: 15m(2,4GHz) / 10m(Bluetooth)

3. Antall knapper: 4

4. Museknappers levetid: 3 millioner tastetrykk

5. Tastaturets levetid: 10 millioner tastetrykk

6. Opplesning: 1600 DPI

7. stromforsyning: 1 * AA Philips-batteri (mus), 1 * AAA Philips-batteri (tastatur)
8. Grensesnitt: USB tradles mottaker

9. Produktdimensjon: 110*66*35mm (mus), 433*136*22mm (tastatur)
10. Produktvekt: 649g

Feilsokin

1. Forsikre deg om at den tradlese USB-mottakeren til produktet er riktig koblet til USB-porten pa
datamaskinen.

2. Forsikre deg om at en oppfyller minimt til systemet.

3. Hvis avstanden mellom produktet og mottakeren overstiger et effektivt omrade, ma du
redusere avstanden for bedre ytelse.

Hvis du ikke kan lese problemet, kan du prove & fmne |®sn|ngen fra Philips-nettstedet eller
naermeste forhandler. Ikke demonter produktet med mak

Merk folgende

1. Fotoelektrisk teknologi kan korrekt oppdage musebevegelser pa de fleste overflater. Ikke bruk
musen pa reflekterende, gjennomsiktige eller ujevne overflater.

2. Bruk en torr og myk klut til & rengjere produktet.

3. Ikke brett eller bay produktet.

4. Ikke demonter produktet med makt.

5. Ikke rett lyset fra bunnen av musen til aynene dine.

6. lkke komi regn eller i solen eller ilden.

7. Ikke skyll direkte med vann.

Instrukcja obstugi | Polski
Przeglad funkgji klawiatury

1. Zablokuj funkcje FN

2. Jasnosc ekranu -

3.Jasnos¢ ekranu +

2. Wyéwietlacz wieloekranowy

5. Powrot

6. Szukaj

7. Poprzedma piosenka
8.0dtwdrz / wstrzymaj

9. Nastepna piosenka

10. Niemy

11. Glodnosc -

12. Glos$nos¢ +

13. Przetaczanie metody wprowadzania
14. Ekran blokady

15. Tryb bezprzewodowy 2.4G

16. Tryb Bluetooth 1

17. Tryb Bluetooth 2

18. Kalkulator

19. Wskaznik niskiego poziomu baterii
20. Wskaznik blokady wielkich liter
21. Wskaznik trybu bezprzewodowego 2.4G
22. Wskaznik trybu Bluetooth 1

23. Wskaznik trybu Bluetooth 2

24. Przetacznik whacz / wytacz

25. Drzwiczki baterii

Przeglad funkcji myszy

1. Kétko przewijania

2. Lewy i prawy przycisk

3. Bezprzewodowy odbiornik
4. Wskaznik trybu Bluetooth 2
5. Wskaznik trybu Bluetooth 1
6. Wskaznik trybu bezprzewodowego 2.4G
7. Przycisk zmiany trybu

8. Czujnik optyczny

9. Przetacznik wigcz / wytacz
10. Drzwiczki baterii

Przewodnik po potaczeniu bezprzewodowym 2.4G

1. Odsun pokrywe baterii.

2. Zdejmij folie izolacyjna baterii. Wiacz wylacznik zasilania.

3. Wyjmij odbiornik i zamknij komore baterii.

4. Podtfacz odbiornik do portu USB komputera.

Uwaga: domysine ustawienie fabryczne trybu potaczenia klawiatury i myszy to tryb 2.4G. Jeli
polaczenie sie powiedzie, wskaznik trybu 2.4G wylaczy sie automatycznie.

i i iatury
Uwaga: upewnij sie, ze klawiatura jest wigczona przed parowaniem Bluetooth.
1. Wybierz tryb Bluetooth do podtaczenia, krétko nacisnij przycisk trybu, a odpowiedni wskaznik
na gérze zacznie powoli miga¢; diugo naciénij ponownie klawisz przetaczania trybu Bluetooth, a
odpowiedni wskaznik na gdrze zacznie szybko migac, a nastepnie parowanie Bluetooth bedzie
gotowe.
2. Wiacz Bluetooth w komputerze lub innym urzadzeniu, wyszukaj i wybierz ,Philips SPK6407"
lub ,SPK6407" i rozpocznij parowanie Bluetooth, az polaczenie zostanie zakoriczone.
Uwaga:
1. Bluetooth 5.0 nie jest obstugiwany w systemie Windows 7 i starszych ;
2. Identyfikator urzadzenia dla Bluetooth 3.0 to Philips SPK6407, natomiast dla Bluetooth 5.0 to
SPK6407.

Przewodnik potaczenia Bluetooth myszy

Uwaga: upewnij sie, ze mysz jest wiaczona przed parowaniem Bluetooth.

1. Krétko nacisnij przycisk przelaczania trybu, aby wybra¢ tryb Bluetooth do podiaczenia,
a odpowiednia lampka kontrolna na gérze bedzie powoli miga¢; diugo nacisnij klawisz
przefaczania trybu Bluetooth, a odpowiednia lampka kontrolna na gérze zacznie szybko migac, a
nastepnie parowanie Bluetooth bedzie gotowe.

2. Wiacz Bluetooth w komputerze lub innym urzadzeniu, wyszukaj i wybierz ,Philips SPK7407"
lub ,SPK7407" i rozpocznij parowanie Bluetooth, az pofaczenie zostanie zakorczone.
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Uwaga:

T Blustooth 5.0 nie jest obstugiwany w systemie Windows 7 i starszych ;

2. Identyfikator urzadzenia dla Bluetooth 3.0 to Philips SPK7407, natomiast dla Bluetooth 5.0 to
SPK7407.

Metoda przetaczania trybu klawiatu

1. Klawiatura ma trzy kanaly, 2.4G, Bluetooth 1 i Bluetooth 2, ktére moga faczyc trzy urzadzenia
w tym samym czasie.

2. Przefaczanie trybu. Krétko naciénij klawisz trybu, odpowiedni wskaznik trybu na gérze
bedzie wiaczony przez 3 sekundy, a nastepnie zgasnie. Przelaczenie na odpowiedni sprzet jest
zakoniczone. Jesli wskaznik trybu miga powoli, oznacza to, ze tryb nie zostat podfaczony.

Metoda przefaczania trybu myszy

1. Mysz ma trzy kanaly, 2.4G, Bluetooth 1 i Bluetooth 2, ktére moga laczy¢ trzy urzadzenia w tym
samym czasie.

2. Przefaczanie trybu. Krétko nacisnij przycisk przetaczania trybu, odpowiedni wskaznik trybu na
gérze bedzie wiaczony przez 3 sekundy, a nastepnie zgasnie. Przefaczenie na odpowiedni sprzet
jest zakonczone. Jesli wskaznik trybu miga powoli, 0oznacza to, ze tryb nie zostat podiaczony.

Przetacz uktad klawiatury dla i0OS/Mac/Win

Nacisnij kombinacje klawiszy (FN+I: iOS; FN+O: Mac; FN+P: Windows), aby przetaczy¢ uktad
klawiatury odpowiadajacy systemowi.

Uwaga: domysine ustawienie uktadu klawiatury dotyczy systemu Windows.

Przefacznik F1-F12/funkcja multimedialna

1. Domyélnym ustawieniem fabrycznym klawiszy funkcyjnych F1-F12 / multimediéw jest funkcja
multimedialna.

2. Naciénij kombinacje klawiszy (FN+ESC), aby przetaczyc sie na funkcje F1-F12. Nacisnij go
ponownie, aby wréci¢ do funkgji multimedidw.

Zawartos¢ opakowania

1. Bezprzewodowa klawiatura i mysz

2. Bezprzewodowy odbiornik

3. Instrukja obslugi i wazne informacje

4.1 * bateria AA (wewnatrz myszy), 1 * bateria AAA (wewnatrz klawiatury)

Wymagania systemowe
T U

2. Bluetooth 3.0/5.0

3. Microsoft Windows 7, Windows 8 , Windows 10 lub nowszy ; Android 3.2 i nowszy; Mac OS
10.5 i nowsze;

Uwaga: Funkcje multimedialne s3 czeéciowo niewazne w réznych wersjach systemu
operacyjnego.

Specyfikacja techniczna

tacznosc: 2,4 GHz / Bluetooth 3.0 / Bluetooth 5.0

Efektywna od\egioﬁc bezprzewodowa: 15m(2,4GHz) / 10m(Bluetooth)
Liczba przyciskow:
Zywotnos¢ przyciskéw myszy: 3 miliony naciénie¢ klawiszy

Zywotnos¢ klawiszy klawiatury: 10 milionéw naciéniec klawiszy
Rozdzielczo$¢: 1600 DPI

Zasilanie: 1 * bateria AA Philips (mysz), 1 * bateria AAA Philips (klawiatura)
Interfejs: bezprzewodowy odbiornik USB

. Wymiar produktu: 110%66*35mm (mysz), 433*136*22mm (klawiatura)

0. Waga produktu: 649g

“‘D.O“.“?‘.‘"P."J.N.“

Rozwiazywanie probleméw

1. Upewnij sie, ze bezprzewodowy odbiornik USB produktu jest prawidlowo podiaczony do portu
USB komputera.

2. Upewnij sie, ze komputer spefnia minimalne wymagania systemowe.

3. Jesli odlegios¢ miedzy produktem a odbiornikiem przekracza efektywny zasieg, zmniejsz
odlegtos¢, aby uzyskaé lepsza wydajnosc.

Jesli nie mozesz rozwiazac problemu, sprébuj znalez¢ rozwiazanie w witrynie internetowej firmy
Philips lub w najblizszym sklepie. Prosimy nie demontowac produktu na site.

1. Technologia fotoelektryczna moze prawidiowo wykrywac ruch myszy na wiekszosci
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powierzchni. Nie uzywaj myszy na odblaskowych, przezroczystych lub nieréwnych
powierzchniach.

2. Do czyszczenia produktu uzywaj suchej i miekkiej szmatki.

3. Nie skladaj ani nie zginaj produktu.

4. Nie nalezy demontowac produktu na sife.

5. Nie kieruj $wiatla ze spodu myszy na oczy.

6. Nie wystawiaj na deszcz, storice ani ogien.

7. Nie sptukiwac bezpos$rednio woda.

Manual do usudrio | Portugués
Viséao geral da funcdo do teclado

1. Bloquear funcéo FN

2. Brilho do ecra -

3.Brilho da tela +

2. Exibicio de tela mltipla

5. Retornar

6. Procurar

7. Ultima musica

8. Reproducdo / pausa

9. Proxima musica

10. Mudo

11. Volume -

12. Volume +

13. Mudanca de método de entrada
14. Tela de bloqueio

15. Modo sem fio 2.4G

16. Modo 1 de Bluetooth

17. Modo 2 de Bluetooth

18. Calculadora

19. Indicador de bateria fraca

20. Indicador de bloqueio de maitisculas
21. Indicador de modo sem fio 2.4G
22.Indicador de modo 1 de Bluetooth
23. Indicador de modo 2 de Bluetooth
24. Chave ON / OFF

25. Porta da bateria

Visao geral da funcio do mouse
1. Roda de rolagem

2. Botdes esquerdo e direito

3. Receptor sem fio

4. Indicador de modo 2 de Bluetooth
5. Indicador de modo 1 de Bluetooth
6. Indicador de modo sem fio 2.4G

7. Botao de mudanca de modo

8. Sensor 6ptico

9. Chave ON / OFF

10. Porta da bateria

Guia de conexao sem fio 2.4G

1. Empurre a porta da bateria para longe.

2. Retire a pelicula isolante da bateria. Ligue o botao liga / desliga

3. Retire o receptor e feche a porta da bateria.

4. Conecte o receptor a porta USB de um PC.

Nota: a configuracao padrao de fabrica do modo de conexdo do teclado e mouse é 0 modo 2.4G.
Se a conexao for bem-sucedida, o indicador do modo 2.4G desligara automaticamente.

Guia de conexao Bluetooth do teclado

Nota: certifique-se de que o teclado esteja ligado antes do emparelhamento Bluetooth.

1. Selecione o modo Bluetooth a ser conectado, pressione rapidamente a tecla de modo e o

indicador correspondente na parte superior piscard lentamente; pressione longamente a tecla

de mudanca de modo do Bluetooth novamente e o indicador correspondente na parte superior
iscara rapid , entao o em 0 do Bluetooth estard pronto.

2. Ligue © Bluetooth do seu computador ou outros dispositivos, pesquise e selecione "Philips

SPK6407" ou "SPK6407" e inicie o emparelhamento Bluetooth até que a conexao seja concluida

1. Blue(ooth 5.0 ndo é compativel com Windows 7 e inferior;
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2.0 ID do dispositivo para Bluetooth 3.0 é Philips SPK6407, enquanto para Bluetooth 5.0 &
SPK6407.

Guia de conexao Bluetooth do mouse

Nota: certifique-se de que o mouse esteja ligado antes do emparelhamento Bluetooth.

1. Pressione rapidamente o botao de mudanca de modo para selecionar o modo Bluetooth a ser
conectado e a luz indicadora correspondente na parte superior piscara lentamente; pressione
longamente a tecla de mudanca de modo Bluetooth e a luz indicadora correspondente na parte
superior piscara te, entdo o emparelhamento Bluetooth estara pronto.

2. Ligue o Bluetooth do seu computador ou outros dispositivos, pesquise e selecione "Philips
SPK7407" ou "SPK7407" e inicie o emparelhamento Bluetooth até que a conexao seja concluida.

1. Bluetooth 5.0 nao é compativel com Windows 7 e inferior ;
2.0 ID do dispositivo para Bluetooth 3.0  Philips SPK7407, enquanto para Bluetooth 5.0 é
SPK7407.

Método de mudanga de modo do teclado

1. O teclado possui trés canais, 2.4G, Bluetooth 1 e Bluetooth 2, que podem conectar trés
dispositivos ao mesmo tempo.

2. Mudanca de modo. Pressione rapidamente a tecla de modo, o indicador de modo
correspondente na parte superior ficara ligado por 3 segundos e, em seguida, sera desligado. A
mudanca para o equipamento correspondente esta concluida. Se o indicador de modo estiver
piscando lentamente, significa que o modo nao foi conectado.

Método de mudanga de modo do mouse

1. O mouse possui trés canais, 2.4G, Bluetooth 1 e Bluetooth 2, que podem conectar trés
dispositivos ao mesmo tempo.

2. Mudanca de modo. Pressione rapidamente o botdo de mudanca de modo, o indicador de
modo correspondente na parte superior ficara ligado por 3 segundos e, em seguida, sera
desligado. A mudanca para o equipamento correspondente est4 concluida. Se o indicador de
modo estiver piscando lentamente, significa que o modo nao foi conectado.

Mudar o layout do teclado para iOS / Mac / Win

Pressione a combinacdo de teclas (FN + I: iOS; FN + O: Mac; FN + P: Windows) para alternar o
layout do teclado correspondente ao sistema.

Nota: a configuragao padrao do layout do teclado é para Windows.

Alternar F1-F12 / fungao multil
1. A configuragdo padrao de fabnca das teclas de funcao F1-F12 / multimidia é funcao
multimidia.

2. Pressione a combinacéo de teclas (FN + ESC) para alternar para a fungao F1-F12. Pressione-o
novamente para voltar a funcao multimidia.

Contetdo da embalagem

1. Teclado e mouse sem fio

2. Receptor sem fio

3. Manual do usuario e informagdes importantes.

4.1 * pilha AA (dentro do mouse), 1 * pilha AAA (dentro do teclado)

Requisitos do sistema
1.1* porta USB

2. Bluetooth 3.0/5.0

3. Microsoft Windows 7 , Windows 8 , Windows 10 ou posterior ; Android 3.2 e superior; Mac OS
10.5 e superior;

Nota: As funcoes multimidia sao parcialmente invalidas em diferentes versées do sistema
operacional.

Especificacoes técnicas

1. Conectividade: 2,4 GHz / Bluetooth 3.0 / Bluetooth 5.0

2. Distancia efetiva sem fio: 15m(2,4GHz) / 10m(Bluetooth)

3. Ntimero de botdes: 4

4. Vida util dos botées do mouse: 3 milhées de pressionamentos de tecla

5.Vida util das teclas do teclado: 10 milhées de pressionamentos de tecla

6. Resolucao: 1600 DPI

7. Fonte de alimentacao: 1 pilha AAA Philips (mouse), 1 pilha AAA Philips (teclado)
8. Interface: receptor USB sem fio

9. Dimensao do produto: 110*66*35mm (mouse), 433*136*22mm (teclado)
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10. Peso do produto: 649g

Solugéio de problemas
1. Certifique-se de que o receptor sem fio USB do produto esteja conectado corretamente a porta
USB do computador.

2. Certifique-se de que o computador atenda aos requisitos minimos do sistema.

3. Se a distancia entre o produto e o receptor exceder uma faixa efetiva, reduza a distancia para
um melhor desempenho.

Se nado conseguir resolver o problema, tente encontrar a solugado no site da Philips ou no
revendedor mais préximo. Nao desmonte o produto a forca.

Atencao

1. A tecnologia fotoelétrica pode detectar corretamente o movimento do mouse na maioria das
superficies. Nao use o mouse em superficies reflexivas, transparentes ou irregulares.

2. Use um pano seco e macio para limpar o produto.

3. Néo dobre nem dobre o produto.

4. Nao desmonte o produto a forca.

5. Nao direcione a luz da parte inferior do mouse para os olhos.

6. Nao fique na chuva, no sol ou no fogo.

7. Néo lave diretamente com &gua.

Manual de utilizare | Romana
Prezentare generala a fun
1. Functia de blocare FN

2. Luminozitatea ecranului -

3. Luminozitatea ecranului +

4. Afisare multi-ecran

5. intoarcere

6. Cautare

7. Anterior cantec

8. Redare / Pauza

9. Urmétorul cantec

10. Mut

11. Volum -

12. Volum +

13. Comutarea metodei de intrare

14. Ecran de blocare

15. Mod wireless 2.4G

16. Mod Bluetooth 1

17. Modul Bluetooth 2

18. Calculator

19. Indicator de baterie descarcaté

20. Indicator de blocare a majusculelor
21. Indicator de mod wireless 2.4G

22. Indicator modul Bluetooth 1

23. Indicator modul Bluetooth 2

24. Comutator PORNIT / OPRIT

25. Usa bateriei

Prezentare generald a fun ouse-ului
1. Rotita de derulare

2. Butoane stanga si dreapta

3. Receptor wireless

4. Indicator modul Bluetooth 2

5. Indicator modul Bluetooth 1

6. Indicator de mod wireless 2.4G
7. Buton comutare mod

8. Senzor optic

9. Comutator PORNIT / OPRIT
10. Usa bateriei

Ghid de conexiune wireless 2.4G

1. Impingeti usa bateriei.

2. Scoateti folia izolatoare a bateriei. Porniti comutatorul de alimentare.

3. Scoatetl receptorul si inchideti usa bateriei.

4. Conectati receptorul la portul USB al unui computer.

Not&: setarea implicitd din fabricd a modului de conectare a tastaturii si mouse-ului este modul

37

2.4G. Daca conexiunea are succes, indicatorul de mod 2.4G se va opri automat.

Ghid de conexiune Bluetooth a tastaturii

Nota: asigurati-va ca tastatura este pornité inainte de asocierea Bluetooth.

1. Selectati modul Bluetooth pentru a fi conectat, apasati scurt tasta de mod si indicatorul
corespunzator din partea de sus va clipi lent; apasati iung tasta de comutare a modului Bluetooth
din nou si indicatorul corespunzator din partea de sus va clipi rapid, apoi asocierea Bluetooth va
fi gata.

2. Porniti Bluetooth-ul computerului sau al altor dispozitive, cautati si selectati ,Philips SPK6407"
sau ,SPK6407" si incepeti asocierea Bluetooth pani la finalizarea conexiunii.

Nota:

1. Bluetooth 5.0 nu este acceptat pe Windows 7 si versiuni ulterioare ;

2. ID-ul dispozitivului pentru Bluetooth 3.0 este Philips SPK6407, in timp ce pentru Bluetooth 5.0
este SPK6407.

Ghid de conexiune Bluetooth al mouse-ului

Noté: asigurati-va ca este pornit mouse-ul inainte de asocierea Bluetooth.

1. Apésati scurt butonul de comutare a modului pentru a selecta modul Bluetooth care urmeazs
54 fie conectat, iar indicatorul luminos corespunzitor din partea de sus va clipi lent; ap3sati lung
tasta de comutare a modului Bluetooth si indicatorul luminos corespunzator din partea de sus va
clipi rapid, apoi asocierea Bluetooth va fi gata.

2. Pomniti Bluetooth-ul computerului sau al altor dispozitive, ciutati si selectati ,Philips SPK7407"
sau ,SPK7407" si incepeti asocierea Bluetooth pana cand conexiunea este finalizata.

Nota:

1. Bluetooth 5.0 nu este acceptat pe Windows 7 si versiuni ulterioare ;

2. ID-ul dispozitivului pentru Bluetooth 3.0 este Philips SPK7407, in timp ce pentru Bluetooth 5.0
este SPK7407.

Metoda de comutare a modului tastaturii

1. Tastatura are trei canale, 2.4G, Bluetooth 1 si Bluetooth 2, care pot conecta trei dispozitive in
acelasi timp.

2. Comutarea modului. Apésati scurt tasta de mod, indicatorul de mod corespunzator din partea
de sus va fi aprins timp de 3 secunde, apoi va fi oprit. Comutarea la echipamentul corespunzator
este finalizata. Daca indicatorul de mod clipeste lent, inseamna c& modul nu a fost conectat.

Metoda de comutare a modului mouse-ului

1. Mouse-ul are trei canale, 2.4G, Bluetooth 1 si Bluetooth 2, care pot conecta trei dispozitive in
acelasi timp.

2. Comutarea modului. Ap&sati scurt butonul de comutare a modului, indicatorul de mod
corespunzator din partea de sus va fi aprins timp de 3 secunde, apoi va fi oprit. Comutarea la
echipamentul corespunzator este finalizata. Daca indicatorul de mod clipeste lent, inseamna ca
modul nu a fost conectat.

Schimbati aspectul tastaturii pentru i0S / Mac / Win

Apasati comblnatla de taste (FN + 1:i0S; FN + O: Mac; FN + P: Windows) pentru a comuta aspectul
tastaturii corespunzator sistemului.

Not&: setarea implicitd a aspectului tastaturii este pentru Windows.

Comutati fune F1-F12 / multimedia

1. Setarea implicita din fabrica a tastelor functionale F1-F12 / multimedia este functia multimedia.
2. Apésati combinatia de taste (FN + ESC) pentru a comuta la functia F1-F12. Apasati-l din nou
pentru a reveni la functia multimedia.

Continutul ambalajului

1. Tastatura si mouse fara fir

2. Receptor wireless

3. Manual de utilizare si informatii importante

4.1 * baterie AA (in interiorul mouse-ului), 1 * baterie AAA (in interiorul tastaturii)

Cerinte de sistem

1.1 * port USB

2. Bluetooth 3.0/5.0

3. Microsoft Windows 7 , Windows 8 , Windows 10 sau o versiune ulterioara ; Android 3.2 si
versiuni ulterioare ; Mac 05 105 si versiuni ulterioare;

Not: Functiile multimedia sunt pamal nevalide in diferite versiuni ale sistemului de operare.

Specificatii tehnice

Conectivitate: 2,4 GHz / Bluetooth 3.0 / Bluetooth 5.0

Distanta efectiva fara fir: 15m(2,4GHz) / 10m(Bluetooth)

Numar de butoane: 4

Durata de viatd a butoanelor mouse-ului: 3 milioane de apasari de taste

Durata de viata a tastelor tastaturii: 10 milioane de apasari de taste

Rezolutie: 1600 DPI

Sursa de alimentare: 1 * baterie AA Philips (mouse), 1 * baterie AAA Philips (tastatura)
Interfata: receptor wireless USB

. Dimensiunea produsului: 110*66*35mm (mouse), 433*136*22mm (tastaturs)

0. Greutatea produsului: 649g
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Depanare

1. Asigurati-vd ca receptorul wireless USB al produsului este conectat corect la portul USB al
computerului.

2. Asigurati-va ca computerul indeplineste cerintele minime de sistem.

3. Daca distanta dintre produs si receptor depaseste o gama eficientd, va rugam sa reduceti
distanta pentru o performantd mai buna.

Daci nu puteti rezolva problema, incercati s3 gasiti solutia de pe site-ul Philips sau cel mai
apropiat distribuitor. V4 rugdm sa nu dezasamblati produsul cu forta.

Atentie

1.Tev}nolog|a fotoelectrics poate detecta corect miscarea mouse-ului pe majoritatea suprafetelor.
Nu utilizati mouse-ul pe suprafete reflectorizante, transparente sau inegale.

2.Va rugam sa folositi o carpa moale si uscatd pentru a curéta produsul.

3. Nu pliati si nu indoiti produsul.

4. Nu dezasamblati produsul cu forta.

5. Nu directionati lumina din partea de jos a mouse-ului citre ochi.

6. Nu intrati in ploaie, in soare sau in foc.

7. Nu spalati direct cu apa.

PyKOBOACTBO nonb3oBatens | pycckui
0630p hyHKUMIA KNaBUaTypb!
3a6710kMpoBaTh hyHKUMIo FN

SPKOCTb 5KpaHa -

SApKocTb 3KpaHa +

MHOroskpaHHsbIi gucnnein
Bo3spaluarscs

Mouck

Mpeabiaywas necHs

. Bocnpowussecty / MNaysa

. Cneptyioltas neckst

0. Hemoit

11. rpomkocTHt -

12. FPOMKOCTY +

13. MepekioueHue MeToaa BBOAA

14. 3kpaH 610KNPOBKN

15. 2.4G 6ecnpoBOAHO Pexmnm

16. Pexcum Bluetooth 1

17. Pexxum Bluetooth 2

18. Kanbkynsitop

19. naukaTop HK3Koro 3apsia 6atapen
20. NHpankaTop 610KNPOBKY 3arnaBHow GykBebl
21. MHankaTop 6ecnpoBoaHOro pexmma 2.4G
22. Vnankatop pexwma Bluetooth 1

23. Unankatop pexuma Bluetooth 2

24. Nepekntoyatens BKJT/ BbIKJT

25. Kpbiluka 6atapeiiHoro oTceka

SveNouswN~

0630p yHKLMIA MbiK

1. Koneco npokpytkn

2. JleBasi v NpaBasi KHOMKM

3. BeCnpOBOAHON NPUEMHIK

4. Vnpunkatop pexuma Bluetooth 2

5. ViHaukaTtop pexkuma Bluetooth 1

6. VinankaTop 6eCNpoBOAHOTO pexmma 2.4G
7. KHONKa NepeKnioyeHus pexmma

8. ONTUYeCKUI AATHUK
9. Mepekntoyatens BKJ1 / BbIKJT
10. Kpbilwka 6atapeiiHoro otceka

PYKOBOACTBO Mo GecnposogHOMy noaknioyeHuio 2.4G

1. OTOfIBUHbTE KPBILLKY 6aTapeiiHOro oTceka.

2. CHIMMITE N30NALMOHHYIO NNIEHKY aKKyMYNSTOPA. BKIKOUMTE BLIKIOYATEN AUTAHNS.

3. BblHbTE NPUEMHWK 1 3aKpOoiiTe KpbiLKy BaTapeiiHoro otceka.

4. NMopknioynte npuemHmnk k USB-nopty MK.

MpuMeyaHme. 3aBOACKON HACTPOMKOI N0 YMONUAHMIO AN PEXIMA NOAKMIOYEHIS KaBUaTypbl
VI MbILIM SBARETCA pexim 2,4G. B ciyyae yCnewHoro NoAKNIUEHs NHANKATOp pexima 2.4G
aABTOMATUYECKM NOracHeT.

no nopy
Mpumeyanue. Mepen conpsikeHuem Bluetooth yﬁe[:ll/ﬂ'ech 4YTO NWUTaHWE KNaBUATYPbI BKIIOHEHO.
1. BoibepuTe pexum Bluetooth ans noaknioueHus, KpaTkOBPEMEHHO HaXMUTe KHOMKY Pexuma,
W COOTBETCTBYIOWMIA UHAUKATOP HaBepxy ByaeT MeaneHHO MuraTb; HaxmuTe v yaepxusante
KHOMKY NepekiodeHnst pexuma Bluetooth elle pas, v COOTBETCTBYIOWIVIA UHANKATOP BBEPXY
ByneT BLICTPO MUraTh, 3aTem coeqmHenue Bluetooth Gyaet roToso.

2. BrnounTe Bluetooth Ha Bawem KomnbloTepe WM ApyrvX ycTpoiicTBax, HananTe u Boibepute
«Philips SPK6407» unu «SPK6407» n 3anyctute conpsixenue Bluetooth, noka coeguHerve He
6ByeT ycTaHoBNeHo.

Mprmeyarve:

1. Bluetooth 5.0 He nopnepxuisaetca 8 Windows 7 1 6onee paHHuX Bepcusix ;

2. Npentucukatop ycTpoiictsa ans Bluetooth 3.0 - Philips SPK6407, a anst Bluetooth 5.0 -
SPK6407.

TBO N0 Mbiwn
Mpumeyanme. Mepes conpsbkeHnem o Bluetooth y6eanTecs, 4To NMTaHMe MbIM BKIIOYEHO.

1. KpaTkoBpeMeHHO HaXMuTe KHOMKy Nepek/iodeHms pexnuMOoB, 4To6bl BbIBpaTh Pexnm
Bluetooth ans NOAKNIoUYEHNS, 1 COOTBETCTBYIOLINIA MHANKATOP CBEPXY GYMET MEMNEHHO MUMATb;
HaxmuTe 1 yaepxuBaiite KHOMKy nepekiodeHuns pexuma Bluetooth, u cootsetcreyiowmin
WHAUKaTop HaBepxy 6yaeT GbICTPO MUraTh, 3aTeM coeAiuHeHue Bluetooth byaet rotoso.

2. BkntouvTe Bluetooth Ha Baluem KOMMbIOTEpe UM ApYriX yCTPOCTBaX, HalauTe U BbGepuTe
«Philips SPK7407» nnu «SPK7407» 1 3anyctuTe conpsixetue Bluetooth, noka coeguHerme He
6GyneT ycraHOBEHO.

MpymeyaHue:

1.Bluetooth 5.0 He noaaepxvBaeTca 8 Windows 7 u Gonee paHHuX Bepcusx ;

2. ipentudukatop yctpoiictea anst Bluetooth 3.0 - Philips SPK7407, a ans Bluetooth 5.0 -
SPK7407.

MeTop nepekiioyeHmsi PeXNUMOB K1aBUaTypbi
1. Knasuatypa umeer Tpu kaHana, 2.4G, Bluetooth 1 u Bluetooth 2, koTopsie mMoryT
O[HOBPEMEHHO MOAKIYaTL TPW YCTPOICTBA.

2. MepeknioyeHne Kpar KHOMKY PeXIMa, COOTBETCTBYIOLLM
VIHAMKATOp pexuma BBEpXY 3aropuTCA Ha 3 CeKyHAbl, a 3aTem noracHer. Mepexoa Ha
cooTBeTCTBYIoWIEE 0BOPYNOBaHYE 3aBepLIEH. ECIN MHAMKATOP PexiMa MeANeHHO MUraeT, 5To
03HAYaeT, YTO PEXNM He Bbl/l NOAKIIOHEH.

Cnocob nepekioyeHNst PeXMMa MbIlN
1. Mbilub MeeT Tpu kaHana, 2.4G, Bluetooth 1 u Bluetooth 2, KoTopble MOryT OAHOBPEMEHHO
noaKNio4aTh TPY YCTPONCTBA.

2. Nepex Kpari HaXMWTe KHOMKY NepeknioveHns pexumos,
COOTBETCTBYIOWNI MHAVKATOP pexyvMa BBEpXy 3ar0pUTCA Ha 3 CeKyHAbl, @ 3aTeM noracHer.
Mepexos Ha COOTBETCTBYOLIEE 0BOPYAOBaHME 3aBEPLUEH, ECM MHAVKATOP pexuMa MefneHHo
MUTaeT, 5T0 03Ha4aET, YTO PEXMM He bl NOAKIOUEH.

S ypb1 ans i0S / Mac / Win
HasxmmTe komBuHaLwio knasuw (FN + I: i0S; FN + O: Mac; FN + P: Windows), 4To6b1 nepekiounts
packnagky Knasuarypbl, COOTBETCTBYIOLLYIO CUCTEME.

Mpumeyarine. Mo ymonyaHwio packnagka knasnarypsl Hactpoera ans Windows.

F1-F12 / myneT
1. 3aBOACKOM HACTPOIKOI NO yMONYaHWIo ANs Knasuw F1-F12 / MynsTMeAnAHbIX hyHKLMA
ABAAETCH DYHKUMS MySIbTUMEAVA.

2. Haxxmute koMBUHaLMio knasuw (FN + ESC), 4ToBbl NepekniounTbes Ha dyHkumio F1-F12.
HasxmuiTe ee ellie pa3, 4TOBbI BEPHYTLCS K MyNIbTUIMEANIAHBIM YHKUMSIM,
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CopepXUMoe ynakosKku
1. BeCNPOBOHAR KNABMATYPa U Mbilllb

2. becnpoBoaHO NPUEMHIK

3. PyKOBOACTBO M0/1b30BATESIs 1 BaXHas MH(OpMALs

4.1* Gatapes AA (BHYTPY Mbln), 1 * 6atapesi AAA (BHYTpY KnasuaTypbl)

CucTemHble TpeBoBaHMs

1.1 * nopt USB

2. Bluetooth 3.0/5.0

3. Microsoft Windows 7 , Windows 8 , Windows 10 unu Hosee ; Android 3.2 n Hosee ; Mac OS
10.5 1 BbiWe;

Mpumedanme. MynsTUMeanitHble hyHKLMI YaCTUYHO He paBoTaloT B pasHbIX Bepcusx OC.

TexHuYeckue XxapakTepucTukn

BosmoxHocT noakstodeHns: 2,4 My / Bluetooth 3.0 / Bluetooth 5.0
SddekTnBHOE paccTosHue 6ecnposoaHo ceszn: 15 M(2,4 Mu) / 10 m(Bluetooth)
Konuuectso kHonok: 4

CpOK CiyBbi KHOMOK MbILIY: 3 MUNAMOHA HaXaTVii KNaBnL

Cpok cy>xBbl KNaBuil KnasuaTypsl: 10 MUNSIMOHOB HaXaTWin KNaBuL
Paspewerne: 1600 Toyek Ha AOUM

SnekTponuTanme: 1 * 6atapes Philips AA (Mh\wb), 1 * 6atapes Philips AAA (knasuatypa)
UnTepdeiic: 6ecnposoaHoi npremHik USB

Pasmep npoaykTa: 110%*66*35 MM (Mbiwwb), 433*136*22 Mm (knasnatypa)

10. Bec npopykTa: 649 r

WONONAWN =

Mouck HeucnpaBHoCTel

1. Y6eautecs, 4to 6ecnposogHoin USB-n npoaykTa n 0 M0/ K USB-nopty
KombloTepa.

2. Y6enuTecs, 4To KoMMbloTep COUTBETCTRYeT MAHUMBIILHIM CHCTEU Tpe6oBaHusIM.

3. Ecnn paccTosHne mexay n T 5EKTUBHBIN ANanasoH,

YMEHbLUMTE PacCTOsiHINE ANIs lydLUei npomsonweanocrm.
Ecnu Bbl He MoXeTe pelunTb NpoBnemy, nonpobyiTe HanTK pelueHne Ha Be6-caite Philips nnu y
6nmxaiiuero npoaasua. Moxanyiicra, He iTe u3genme c np bl

BHumanve
1. DOTO3/NEKTPUYECKIE TEXHONOTUI MOTYT NPaBUIILHO ONPEAeNsTL ABUKEHNE MbIlW Ha
6ONbLWNHCTBE NOBEPXHOCTEN. He NCNONb3YITe Mblllib HA OTPAXAOWLAX, NPO3PAYHLIX MM
HePOBHLIX NOBEPXHOCTSIX.
2. [Ins 04MCTKM U3[eNNs UCNONb3YINTE CYXYIo U MATKYIO TKaHb.
3. He cknappisaiite 1 He crnbaiiTe nspenve.
He iiTe n3nenme c np aunbl.
5. He HanpaBsiTe CBET U3 HUXXHEN YaCTI MbILIN B F1a3a.
6. VI36eraiiTe nonaaams Noa AOXAp, Ha CONHLE M B OTOHb.
7. He cmblBaiiTe BOAOK.

KopucHuuko ynyTtcreo | Srb
Npernea dyHkuvja TacTatype
~3aksbyyaj dyHKUMjy DH
OCBeET/LEHOCT eKkpaHa -
OcBeT/bEHOCT ekpaHa +
MpuKas Ha BULLE ekpaHa
Mospatak

MpeTpara

MpetxoaHa necma
Penpogykyj / May3upaj

9. Cnepeha necva

10. Myre

11. Bonyme -

12. Bonyme +

13. MpebauyBarse HauMHa yHOCA
14. 3aK/byuaBarbe expaHa

15. 2.4T BeXU4HN pexum

16. ByeTooTX pexum 1

17. ByeTooTX pexinm 2

18. Kankynatop

PNonswN =

19. naukaTtop npasHe 6atepuje

20. ViHanKaTop 3ak/bydasatba Llanc-nouk
21. MiuankaTop 6exuuHor pexuma 2.47
22. Nnpvikatop BnyeTtootx pexuma 1

23. UHpukaTop bnyetooTx pexuma 2

24, Mpeknpay OH / 0ODD

25. Bpata 6atepuje

Mpernen dyHkumnja Muwa

1. Touak 3a nomepatrbe

2. JleBo n aecHo ayrve

3. BeXu4HU NprjeMHNK

4. Vinpnkatop BayeTooTx pexvma 2
5. ViHaukaTop BnyetooTx pexuma 1
6. VIHavKaTop 6exn4HOr pexima 2.4
7. Oyrme 3a npebauyBarbe pexuma
8. ONTMYKM ceHzop

9. Mpeknaay OH / OOD

10. Bpara 6atepuije

Boawu 3a GexxuyHy Besy 2.4T

1. [ypruTe noknonat 6atepuje.

2. CkuHWTe n30namoHN hrM ca Gatepuje. YkbyunTe npekiaas 3a Hanajarse.

3. Vi3BapuTe NpujemHuK v 3aTBOpUTE BpaTa 6atepuje.

4. Npukrby4uTe npujemumnk y YCb nopt pauyHapa

Hanomena: habpuski no, exma TacTatype v Muwa je
2.4T pexm. Ako je Be3a ycneliHa, anMKaTop pexima 24T he ce ayTOMaTCKi UCKIbYUTH.

Boauu 3a ByeTooTX Besy Ha Tactatypu

HanomeHa: NposepuTe 4a /1M je TacTaTypa yk/byueHa npe ynapusarba byeTtoorx-a.

1. N3abepute BNYeTOOTX PEXMM KOjU XenuTe 4a NOBEXeTe, KPaTKo NPUTUCHUTE TacTep 3a
mop, 1 oarosapajyhn nHanMkaTop Ha Bpxy he nonako TpentaTu; Ayro NPUTUCHWUTE TacTep 3a
npebauviBarse bnyeTooTx pexuma u oarosapajyhu nhaukatop Ha Bpxy he 6p3o 3atpentaTu, Taga
e BAyeTooTX ynapnsare 61TH CNPeMHO.

2. YkJbyunTe BnyeTooTx Ha padyHapy A apyrum ypehajuma, npetpaxute u usabepute
WMxununc CMK6407" unu ,CNK6407" n 3ano4yHute bayeTooTx ynapusarbe [OK ce Be3a He
3aBpwn.

HanoweHa:

1. BnyeTooTx 5.0 Huje noapxaH Ha BUHAOBC 7 1 CTapyjuM Bep3vjama ;

2. W[ ypehaja 3a bnyeTootx 3.0 je Mxununc CMK6407, 1ok je 3a bayetoorx 5.0 CMK6407.

Bopwu 3a BNyeTooTX Besy Ha MUwWwa
HanomeHa: poBepwTe 4a NIn je Hanajakbe MULLIA YK/byYeHo Npe ynapuBakba bnyeTooTx-a.

1. KpaTko nputncHuTe ayrme 3a npebaumsarbe pexima aa 6ucte usabpanu bayeTooTx pexum
KOju xenuTe Aa nosexete u oarosapajyha namnuua Ha spxy he nonako Tpentatu; Ayro
NpUTUCHWTe TacTep 3a NpebaunBarse BYeTOOTX pexuma 1 oaroapajyha namnuua Ha Bpxy he
6p30 3aTpenTaTy, Tana he BnyeTOOTX ynapuBarbe 61UTH CNPemMHo.

2. Yksbyunte BNyeTooTX Ha payyHapy unn apyrium ypehajuma, npetpaxure u nsabepute
LNxvnnnc CNK7407" unn ,CNK7407” 1 3anouHuTe bnyeTooTx ynapvsatbe AOK Ce Be3a He
3aBpwm.

Hanomena:

1. BnyetooTx 5.0 HUje noapxaH Ha BUHAOBC 7 1 CTapujum Bep3ujama ;

2. W ypehaja 3a bnyetootx 3.0 je Mxununc CNK7407, aok je 3a bnyetootx 5.0 CNK7407.

Hauun npeGauusarba HauMHa papa Tactatype

1. Tactatypa ma Tpu KaHana, 2.47, bnyetootx 1 1 bnyetooTx 2, Koju MOry CTOBpeMeHO nosesatn
Tpw ypehaja.

2. Mpe6aumBsarse pexuma. KpaTko NpUTUCHUTE TacTep pexuma, oarosapajyhn nHankatop
pexuma Ha Bpxy he ce yk/byunTy 3 cekyHpe, a 3aTiM he ce UcK/byuuTy. Mpenasak Ha
oarosapajyhy onpemy je 3aBplweH. AKO MHAWKATOP peXuma Tpenepy Nosiako, To 3HauM aa
PeXuM Huje nosesan.

Hauun npebauusarba pexvma muwa

1. Muw uma Tpu KaHana, 2.4T, biyetooTx 1 1 bnyetooTx 2, Koju Mory UCTOBPEMEHO MoBe3aTu Tpn
ypehaja.

2. Mpebaunsarse pexuma. KpaTko NpuTIcHUTe TacTep 3a npebaLnBarse pexnma, oarosapajyhu
MHAVKATOP pexiiMa Ha Bpxy he ce yKibyauTh 3 cekyHae, a 3aTum he ce nckibyduTi. Mpenasak
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Ha oprosapajyhy onpemy je 3aBpLueH. AKO MHAMKATOP pexuma Tpenepu nonako, To 3Hauu Aa
PexuM Huje nogesaH.

MpomenuTe pacnopen Tactatype 3a MOC / Mau / Bun

NpuTUcHUTE KOMBUHaumjy Tactepa (FN + I: 1OC; FN + O: Mau; FN + P: BuhgoBc) aa 6ucre
NPOMeHUAV pacnopep TacTatype Koju OAroBapa cucTemy.

Hanomena: Moppasymesaro nofelasarse pacnopefa Tacratype je 3a BUHAO0BC.

F1-F12/ ji
1. ®abpuuki noapasymeBaHa Noctaska dyHKUMjckux Tactepa F1-F12 / Myntumeanja je dyHkunja
MynTumeanje.
2. MputucHute kombutaumjy Tactepa (FN + ESC) ga 6ucte npewnun Ha dyHkumnjy F1-F12.
MpuTUCHWTE ra NOHOBO fla BUCTe ce BpaTUAM Ha MyNnTUMeaujanHy dyHKUMjY.

Cappxaj ambanaxe

1. BexuyHa Tactatypa u MU

2. BeXUYHU NpujeMHUK

3. KOPUCHUYKO yNyTCTBO U BaxHe MH(bopMaLivje

4.1 * AA 6atepuja (yHyTap muwa), 1 * AAA 6aTepuija (yHyTap TacTatype)

CucTemcky 3axTeB
1.1*YCB nopt
2. Bluetooth 3.0/5.0
3. Muupocodt Buhaosc 7, Buraosc 8, Buhaosc 10 nnn Hosuju ; AHgpoua 3.2 1 Hosuju; May OC
10 5u HOBMJM

Mynri by je cy

y paznnuntum
OC a.

Texuuuke cneumdukaumje

Mose3unsocT: 2,4 X3 / byetootx 3.0 / BnyetooTx 5

EbeKTBHa yaambeHoCT Gexuure Bese: 15m(2,4 X3) / 10m(Bluetooth)
bpoj Tactepa: 4

KMBOTHM Bek AyrMaan MUWa: 3 MUNMOHa NPUTMCKa TacTepa

JKMBOTHM BeK TacTepa Ha TacTaTypu: 10 MUAUOHa TacTepa

Pe3onyuuja: 1600 AMNK

Hanajaroe: 1 * AA Nxununc 6atepuja (Mnw), 1 * AAA Mxunnnc 6atepuja (Tactatypa)
WHTepdejc: YCBb GexuyHmn npujeMHIK

9. [lnmensuja npoussoaa: 110%66*35mm (muw), 433*136*22mm (tactaTypa)
10. TexaHa npov3ssopa: 6491

ONONRWN =

Pewasarbe npo6nema
1. YsepuTe ce fia je YCB 6eXUUHM NPUjEMHUK NPOMU3BOAA MCNPAaBHO NPUKILYYeH y YCB nopt

pauyHapa.

2.YBepuTe ce Aa pauyHap UcryrbaBa MUHNMA/HE CUCTEMCKe 3axTeBe.

3. Ako i T n3mehy v npj npenasu epeKTUBHN AOMET, CMatbnTe
T pav 6oBuX T n.

/AKO He MOXeTe 1a pelumTe Npobnem, NokyLuajte Aa ra npoHahjete Ha Be6 NokauKj koMNaHMje
Mxununc nnm Hajénnxkem npoaasuy. HemojTe pactaBrbaTv NPON3BOA Ha CuIy.

Naxra

1. DOTOENEKTPMUYHA TEXHONOTM]a MOXE NPAaBUNHO OTKPUTU KpeTarbe Muwa Ha BehunHu
noepLmHa. He kopuctute Muw Ha 61no Kojum pednekTyjyhum, NPO3UPHAM MU HepaBHUM
noBplWMHaMa.

2.3a umwiherbe NPoM3BOAA KOPUCTUTE CyBY U MeKy Kpry.

3. HemojTe NpecasujaTy U casujaTv Nponseon,

4. He pactaBsbajTe NpoOM3BOA Ha cuny.

5. He ycmepaBajTe CBETNO ca IHa MWLLA Ha Balue O4u.

6. He lonasuTe Ha KWLy VAW Ha CYHLE UM BaTPY.

7. He ncnvpatvt avipekTHo BOROM.

Navod na poutitie | Slovenséina
Prehlad funkcii klévesmce

1. Funkcia zdmku FN

2. Jas obrazovky -

3. Jas obrazovky +

4. Zobrazenie na viacerych obrazovkach
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5. Navrat

6. Vyhladavanie

7. Predchadzajlca piesert
8. Prehrat / Pozastavit
piesen

. Da
10. St
11. Hlasitost -

12. Hlasitost +

13. Prepinanie metddy vstupu

14. Zamknut obrazovku

15. Bezdrotovy rezim 2,4 G

16. Rezim Bluetooth 1

17. Rezim Bluetooth 2

18. Kalkulacka

19. Indikétor slabej batérie

20. Indikétor zamku velkych pismen

21. Indikator bezdrétového rezimu 2,4 G
22. Indikétor rezimu Bluetooth 1

23. Indikator rezimu Bluetooth 2

24. Zapnuté/vypnut vypinac

25. Dvere batérie

Prehlad funkcii mysi

1. Rolovacie koliesko

2. Lavé a pravé tlaidlo

3. Bezdrétovy prijimaé

4. Indikator rezimu Bluetooth 2
5. Indikétor rezimu Bluetooth 1
6. Indikator bezdrétového rezimu 2,4 G
7. Prepinac rezimu

8. Opticky senzor

9. Zapnuté/vypnut vypinac

10. Dvere batérie

Prirucka spojenia bezdrétovym 2,4 G

1. Zatlacte dvierka batérie prec.

2. Stiahnite izola¢n foliu batérie. Zapnite hlavny vypinac.

3. Vyberte prijima¢ a zatvorte dvierka batérie.

4. Zapojte prijima¢ do USB portu pocitaca.

Poznamka: predvolené nastavenie reZzimu pripojenia kldvesnice a mysi od vyrobcu je rezim 2,4G.
Ak je pripojenie Uspe3né, indikator rezimu 2.4G sa automaticky vypne.

Sprievodca pripojenim Bluetooth ku klavesn
Poznamka: pred parovanim Bluetooth sa uistite, Ze je klavesnica zapnuté.

1. Vyberte rezim Bluetooth, ktory chcete pripojit, kratko stlacte klaves rezimu a prislusny indikator
v hornej casti bude pomaly blikat; dihym stlacenim Kidvesu prepinaca rezimu Biuetooth znova
rychlo bliké prisluény indikétor v hornej ¢asti, potom bude parovanie Bluetooth pripravens.

2. Zapnite Bluetooth vdsho potitaca alebo iného zariadenia, vyhladajte a vyberte ,Philips
SPK6407" alebo ,SPK6407" a zacnite parovat Bluetooth, kym sa spojenie nedokondi.

Poznamka:

1. Bluetooth 5.0 nie je podporovany v systéme Windows 7 a starSom ;

2.1D zariadenia pre Bluetooth 3.0 je Philips SPK6407, zatial ¢o pre Bluetooth 5.0 je SPK6407.

sprievodca pripojenim Bluetooth k mysi
Poznémka: pred parovanim pomocou Bluetooth sa uistite, Ze je mys zapnut.

1. Kratkym stlatenim tlacidla prepinaca rezimov vyberte rezim Bluetooth, ktory sa ma pripojit,
a prislusnd kontrolka v hornej asti bude pomaly blikat; dlho stlatte klaves prepinaca rezimu
Bluetooth a prisluiné kontrolné svetlo v hornej ¢asti rychlo blika, potom bude parovanie
Bluetooth pripravené.

2. Zapnite Bluetooth vdsho potitaca alebo iného zariadenia, vyhladajte a vyberte ,Philips
SPK7407" alebo ,SPK7407" a zacnite parovat Bluetooth, kym sa spojenie nedokondi.

Poznamka:

1. Bluetooth 5.0 nie je podporovany v systéme Windows 7 a starSom ;

2.1D zariadenia pre Bluetooth 3.0 je Philips SPK7407, zatial ¢o pre Bluetooth 5.0 je SPK7407.

Spésob prepinania rezimov klavesnice
1. Klévesnica mé tri kanély, 2,4 G, Bluetooth 1 a Bluetooth 2, ktoré umoziiuju pripojenie troch
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zariadeni siicasne.

2. Prepinanie rezimov. Kratko stlacte tlacidlo rezimu, prislusny indikator rezimu v hornej ¢asti
sa rozsvieti na 3 sekundy a potom zhasne. Prepnutie na prislusné zariadenie je dokoncené. Ak
indikator rezimu blika pomaly, znamené to, Ze rezim nebol pripojeny.

Metéda prepinania rezimov mysi
1. Mys ma tri kanaly, 2,4 G, Bluetooth 1 a Bluetooth 2, ktoré umoZ#iujd pripojenie troch zariadent
sucasne.

2. Prepinanie rezimov. Kratko stlacte tlacidlo prepinaca rezimov, prislusny indikator rezimu
v hornej éasti sa rozsvieti na 3 sekundy a potom zhasne. Prepnutie na prisluiné zariadenie je
dokonéené. Ak indikator rezimu bliki pomaly, znamend to, ze rezim nebol pripojeny.

Prepnite rozloZenie klavesnice pre iOS / Mac / Win

Stlacenim kombinacie klavesov (FN + I: i0S; FN + O: Mac; FN + P: Windows) prepnete rozlozenie
klévesnice zodpovedajiice systému.

Poznamka: Predvolené nastavenie rozlozenia klavesnice je pre Windows.

Prepnite funkciu F1-F12 / multimédia

1. Predvolené nastavenie od vyroby F1-F12 / multimedialne funkéné klavesy je multimedialna
funkcia.

2. Stlatenim kombinécie kldvesov (FN + ESC) prepnete na funkciu F1-F12. Dal3im stlatenim
prepnete spat na multimedilnu funkciu.

Obsah balenia
1. Bezdrétova kldvesnica a mys
2. Bezdrétovy prijimaé
3. Pouivatelska prirucka a dolezité informéicie
* AA batéria (vo vnutri mysi), 1 * AAA batéria (vo vn(tri kldvesnice)

Systémové poziadavky
1.1 * USB port

2. Bluetooth 3.0/5.0

3. Microsoft Windows 7, Windows 8, Windows 10 alebo novi{; Android 3.2 a novsi; Mac 0S 10.5
anovsi;

Poznamka: Multimedialne funkcie st v réznych verzidch operaéného systému Giastoéne neplatné.

Technické 3pecifikacie

1. Pripojitelnost: 2,4 GHz / Bluetooth 3.0 / Bluetooth 5.0

2. Bezdrotova efektivna vzdialenost: 15m(2,4GHz) / 10m(Bluetooth)

3. Pocet tlacidiel: 4

4. Zlvotnost tlacidiel mysi: 3 milidny stlageni kldvesov

5. Zivotnost kldvesov kidvesnice: 10 miliénov stlaceni klavesov

6. Rozlidenie: 1 600 DPI

7. Napéjanie: 1 * AA batéria Philips (my3), 1 * AAA batéria Philips (klavesnica)
8. Rozhranie: bezdrétovy prijimac USB

9. Rozmer produktu: 110*66*35mm (my3), 433*136*22mm (klavesnica)
10. Hmotnost produktu: 649g

Riesenie prohlémov

1. Uistite sa, 7e bezdrétovy prijimac USB produktu je sprévne zapojeny do USB portu pocitaca.

2. Skontrolujte, <i potita¢ spifia minimélne systémové poziadavky.

3. Ak vzdialenost medzi produktom a prijima¢om presahuje efektivny rozsah, znizte vzdialenost
pre lepsi vykon.

Ak problém nedokazete vyriesit, pokuste sa ho najst na webovej stranke spoloénosti Philips alebo
u najblizéieho predajcu. Produkt nerozoberajte nasilim.

Pozor

1. Fotoelektricka technolégia dokaze sprévne detekovat pohyb mysi na vaéiine povrchov.
Nepouzivajte mys na ziadnom reflexnom, priehladnom alebo nerovnom povrchu.

2.Na distenie produktu pouZivajte suchti a makku handricku.

3. Vyrobok nesklapajte ani neohybajte.

2. Vyrobok nerozoberajte nasilim.

5. Nesmeruijte svetlo zo spodnej ¢asti mysi do vasich o¢i.

6. Chrarite pred dazdom, sinkom alebo ohiiom.

7. Nesplachuijte priamo vodou.
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Uporabniski priroénik | Slovenéina
Pregled funkcij tipkovnice

1. Zakleni funkcijo FN

2. Svetlost zaslona -

3. Svetlost zaslona +

4. Zaslon na vec zaslonih

5.Vrni se

6. Iskanje

7. Prejsnja pesem

8. Predvajanje / premor

9. Naslednja pesem

10. Utidaj

1. G\asnost -

12. Glasnost +

13. Preklop natina vnosa

14. Zaklenjen zaslon

15. 2.4G brezzi¢ni nacin

16. Nacin Bluetooth 1

17. Nain Bluetooth 2

18. Kalkulator

19. Indikator prazne baterije

20. Indikator zaklepanja velike érke
21. Indikator brezzi¢nega natina 2,4G
22. Indikator natina Bluetooth 1
23. Indikator natina Bluetooth 2
24, Stikalo za vklop / izklop

25. Vrata akumulatorja

Pregled funkcij miske

1. Drsno kolo

2. Leviin desni gumb

3. BrezZini sprejemnik

4. Indikator nacina Bluetooth 2

5. Indikator nacina Bluetooth 1

6. Indikator brezzi¢nega nacina 2,4G
7.

8.

9.

Gumb za preklop natina
Optiéni senzor
. stikalo za vklop / izklop
10. Vrata akumulatorja

2.4G vodnik za brezzi¢no povezavo

1. Potisnite vratca baterije.

2. Odstranite izolacijski film z akumulatorja. Vklopite stikalo za vklop.

3. Izvlecite sprejemnik in zaprite vrata akumulatorja.

4. Prikljucite sprejemnik v vrata USB ra¢unalnika.

Opomba: tovarniéko privzeta nastavitev nacina povezave tipkovnice in miske je nain 2,4G. Ce je
povezava uspeina, se indikator nacina 2,4G samodejno izklopi.

Vodi¢ za povezavo Bluetooth na tipkovnici

Opomba: pred seznanjanjem Bluetooth se prepricajte, da je tipkovnica vklopljena.

1. Izberite natin Bluetooth, ki ga zelite povezati, kratko pritisnite tipko za nain in ustrezni
indikator na vrhu bo pocasi utripal; ponovno pritisnite tipko za preklop nac¢ina Bluetooth in
ustrezni indikator na vrhu bo hitro utripal, nato bo seznanjanje Bluetooth pripravljeno.

2. Vklopite Bluetooth v raunalniku ali drugih napravah, poisite in izberite "Philips SPK6407" ali
"SPK6407" in zaénite seznanjanje Bluetooth, dokler povezava ni konéana.

Opomba:

1. Bluetooth 5.0 ni podprt v sistemu Windows 7 in starejgih ;

2.ID naprave za Bluetooth 3.0 je Philips SPK6407, medtem ko je za Bluetooth 5.0 SPK6407.

Vodi¢ za povezavo Bluetooth na miske

Opomba: pred seznanjanjem Bluetooth se prepricajte, da je miska vklopljena.

1. Kratko pritisnite gumb za preklop naina, da izberete nacin Bluetooth, ki ga zelite povezati,
in ustrezna lucka na vrhu bo pocasi utripala; dolgo drite tipko za preklop nacina Bluetooth in
ustrezna lu¢ka na vrhu bo hitro utripala, nato bo seznanjanje Bluetooth pripravljeno.

2. Vklopite Bluetooth v ra¢unalniku ali drugih napravah, poiite in izberite "Philips SPK7407" ali
"SPK7407" in zaénite seznanjanje Bluetooth, dokler povezava ni konéana.

Opomba:
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1. Bluetooth 5.0 ni podprt v sistemu Windows 7 in starejsih ;
2.1D naprave za Bluetooth 3.0 je Philips SPK7407, medtem ko je za Bluetooth 5.0 SPK7407.

Natin preklopa natina tipkovnice

1. Tipkovnica ima tri kanale, 2.4G, Bluetooth 1 in Bluetooth 2, ki lahko hkrati poveZejo tri naprave.
2. Preklop natina. Kratko pritisnite tipko za nacin, ustrezni indikator nacina na vrhu zasveti 3
sekunde, nato pa ugasne. Preklop na ustrezno opremo je zakljuéen. Ce indikator nacina utripa
potasi, to pomeni, da nacin ni povezan.

Natin preklopa natina miske

1. Migka ima tri kanale, 2.4G, Bluetooth 1 in Bluetooth 2, ki lahko hkrati poveZejo tri naprave.

2. Preklop natina. Kratko pritisnite gumb za preklop nacina, ustrezni indikator nacina na vrhu
zasveti 3 sekunde, nato pa ugasne. Preklop na ustrezno opremo je zaklju¢en. Ce indikator nacina
utripa pocasi, to pomeni, da nacin ni povezan.

Preklopite postavitev tipkovnice za iOS / Mac / Win
Pritisnite kombinacijo tipk (FN + I: i0S; FN + O: Mac; FN + P: Windows), da preklopite postavitev
tipkovnice, ki ustreza sistemu.
Opomba: privzeta nastavitev postavitve tipkovnice je za Windows.

F1-F12 / veg| funkcija
1. Tovarnitko privzeta nastavitev funkcijskih tipk F1-F12 / veépredstavnostne funkcije je
vedpredstavnostna funkcija.
2. Pritisnite kombinacijo tipk (FN + ESC), da preklopite na funkcijo F1-F12. Znova pritisnite, da
preklopite nazaj na ve¢predstavnostno funkcijo.

Vsebina embalaze

1. Brezzi¢na tipkovnica in miska

2. Brezzi¢ni sprejemnik

3. Uporabniki priro¢nik in pomembne informacije

4.1* AA baterija (znotraj mitke), 1 * AAA baterija (znotraj tipkovnice)

Sistemska zahteva

1.1 * vrata USB

2. Bluetooth 3.0/5.0

3. Microsoft Windows 7, Windows 8 , Windows 10 ali novej3i ; Android 3.2 in novejsi; Mac OS
10.5 in novejsi;

Opomba: Vedpredstavnostne funkcije so delno neveljavne v razliénih razlicicah 0S.

Tehni¢ne specifikacije

1. Povezljivost: 2,4 GHz / Bluetooth 3.0 / Bluetooth 5.0

2. Efektivna razdaua brezzi¢nega omrezja: 15m(2,4GHz) / 10m(Bluetooth)
3. Stevilo gumbov: 4

4. Zivljenjska doba gumbov miske: 3 milijone pritiskov tipk

5. Zlvljenjska doba t\pk na tipkovnici: 10 milijonov pritiskov tipk

TR Philips baterija (mika), 1 * AAA Philips baterija (tipkovnica)
8. Vmesn brezz\cmspre]emmkUSB

9. Dimenzija izdelka: 110%*66*35mm (miska), 433*136*22mm (tipkovnica)

10. Teza izdelka: 649g

Odpravljanje tezav

1. Prepridajte se, da je brezzi¢ni USB-sprejemnik izdelka pravilno priklju¢en v vrata USB
racunalnika.

2. Prepricajte se, da ratunalnik izpolnjuje minimalne sistemske zahteve.

3. Ce razdalja med izdelkom in sprejemnikom presega dejansko obmogje, prosimo, zmanjiajte
razdaljo za boljse delovanje.

Ce teZave ne morete resiti, jo poskusite najti na spletnem mestu Philips ali pri najblizjem
prodajalcu. Izdelka ne razstavljajte na silo.

Pozor

1. Fotoelektri¢na tehnologija lahko pravilno zazna gibanje miske na veini povriin. Miske ne
jte na odsevnih, prozornih ali neravnih povréinah.

‘enje izdelka uporabite suho in mehko krpo.

3. Izdelka ne prepogibajte ali upogibajte.

2. Izdelka ne razstavljajte na silo.

5. Ne usmerjajte svetiobe z dna miske na vase o¢i.
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6. Ne pridete v dez, sonce ali ogen;.
7. Ne izpirajte neposredno z vodo.

Manual de usuario | Espafiol
Resumen de funciones del teclado
1. Bloquear la funcion FN
2. Brillo de la pantalla -
3. Brillo de pantalla +
4. Visualizacion multipantalla
5. Regreso
6. Buscar
7. Anterior cancién
8. Reproducir / pausar
9. Siguiente cancién
10. Silencio
11. Volumen -
12.Volumen +
13. Cambio de método de entrada
14. Bloquear pantalla
15. Modo inaldmbrico 2.4G
16. Modo Bluetooth 1
17. Modo Bluetooth 2
18. Calculadora
19. Indicador de bateria baja
20. Indicador de bloqueo de mayusculas
21. Indicador de modo inaldmbrico 2.4G
22.Indicador de modo Bluetooth 1
23. Indicador de modo Bluetooth 2
24. Interruptor de ENCENDIDO / APAGADO
25. Tapa de la bateria

Resumen de funciones del mouse

1. Rueda de desplazamiento

2. Botones izquierdo y derecho

3. Receptor inaldmbrico

4. Indicador de modo Bluetooth 2

5. Indicador de modo Bluetooth 1

6. Indicador de modo inalambrico 2.4G
7. Botdn de cambio de modo

8. Sensor 6ptico

9. Interruptor de ENCENDIDO / APAGADO
10. Tapa de la bateria

Guia de conexién inalambrica 2.4G

1. Empuie la puerta de la bateria hacia afuera.

2. Retire la pelicula aislante de la bateria. Enciende el botén de encendido.

3. Saque el receptor y cierre la puerta de la bateria.

4. Conecte el receptor al puerto USB de una PC.

Nota: la configuracion predeterminada de fabrica del modo de conexién del teclado y el mouse es
el modo 2.4G. Si la conexidn es exitosa, el indicador de modo 2.4G se apagara autométicamente.

Guia de conexién Bluetooth del teclado

Nota: asegtirese de que el teclado esté encendido antes de realizar el emparejamiento por
Bluetooth.

1. Seleccione el modo Bluetooth para conectarse, presione brevemente la tecla de modo y el
indicador correspondiente en la parte superior parpadeara lentamente; Mantenga presionada
la tecla de cambio de modo Bluetooth nuevamente, y el indicador correspondiente en la parte
superior parpadeara rapis 1te, luego el emparejami Bluetooth estara listo.

2. Encienda el Bluetooth de su computadora u otros dispositivos, busque y seleccione "Philips
SPK6407" 0 "SPK6407" e inicie el emparejamiento Bluetooth hasta que se complete la conexion.
Nota:

1. Bluetooth 5.0 no es compatible con Windows 7 y versiones anteriores ;

2. El ID del dispositivo para Bluetooth 3.0 es Philips SPK6407, mientras que para Bluetooth 5.0 es
SPK6407.

Guia de conexion Bluetooth del mouse
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Nota: asegurese de que el mouse esté encendido antes del emparejamiento Bluetooth.

1. Presione brevemente el botén de cambio de modo para seleccionar el modo Bluetooth que
se conectara, y la luz indicadora correspondiente en la parte superior parpadeard lentamente;
Mantenga presionada la tecla de cambio de modo Bluetooth, y la luz indicadora correspondiente
en la parte superior parpadeara rapidamente, luego el emparejamiento Bluetooth estara listo.

2. Encienda el Bluetooth de su computadora u otros dispositivos, busque y seleccione "Philips
SPK7407" 0 "SPK7407" e inicie el emparejamiento Bluetooth hasta que se complete la conexién.

1. Bluetooth 5.0 no es compatible con Windows 7 y versiones anteriores ;
2. El ID del dispositivo para Bluetooth 3.0 es Philips SPK7407, mientras que para Bluetooth 5.0 es
SPK7407.

Método de cambio de modo del teclado

1. El teclado tiene tres canales, 2.4G, Bluetooth 1y Bluetooth 2, que pueden conectar tres
dispositivos al mismo tiempo.

2. Cambio de modo. Presione brevemente la tecla de modo, el indicador de modo
correspondiente en la parte superior se encendera durante 3 segundos y luego se apagara. Se
completa el cambio al equipo correspondiente. Si el indicador de modo parpadea lentamente,
significa que no se ha conectado el modo.

Método de cambio de modo del mouse

1. El mouse tiene tres canales, 2.4G, Bluetooth 1y Bluetooth 2, que pueden conectar tres
dispositivos al mismo tiempo.

2. Cambio de modo. Presione brevemente el botén de cambio de modo, el indicador de modo
correspondiente en la parte superior se encendera durante 3 segundos y luego se apagara. Se
completa el cambio al equipo correspondiente. Si el indicador de modo parpadea lentamente,
significa que no se ha conectado el modo.

‘Cambiar la distribucién del teclado para iOS / Mac / Win

Presione la combinacion de teclas (FN + I: los;FN + o: MACFN + P: Windows) cambia el disefio del
teclado correspondiente al sistema.

Nota: la configuracion predeterminada para el disefio del teclado se aplica a Windows.

Cambiar F1-F12 / funcién multimedia

1. La configuracién predeterminada de fabrica de las teclas de funcion F1-F12 / multimedia es la
funcion multimedia.

2. Presione la combinacion de teclas (FN + ESC) para cambiar a la funcién F1-F12. Presiénelo de
nuevo para volver a la funcién multimedia

Contenido del empaque

1. Teclado y mouse inaldmbricos

2. Receptor inaldmbrico

3. Manual de usuario e informacién importante

4.1 * pila AA (dentro del mouse), 1 * pila AAA (dentro del teclado)

Requisitos del sistema
.1 * puerto USB
2. Bluetooth 3.0/5.0
3. Microsoft Windows 7 , Windows 8 , Windows 10 o posterior , Android 3.2 y superior; Mac OS
10.5 y superior;
Nota: Las funciones multimedia son parcialmente invélidas en diferentes versiones de SO.

Especificaciones técnicas

Conectividad: 2.4GHz / Bluetooth 3.0 / Bluetooth 5.0

Distancia efectiva inaldmbrica: 15m(2,4GHz) / 10m(Bluetooth)

Numero de botones: 4

Vida util de los botones del mouse: 3 millones de pulsaciones

Vida atil de las teclas del teclado: 10 millones de pulsaciones

Resolucién: 1600 DPI

Fuente de alimentacién: 1* pila AA Philips (mouse), 1 * pila AAA Philips (teclado)
Interfaz: receptor inaldmbrico USB

Dimensién del producto: 110*66*35mm (mouse), 433*136*22mm (teclado)
0. Peso del producto: 649 g.

ZveNouswN~

Solucién de problemas
1. Asegurese de que el receptor inaldmbrico USB del producto esté correctamente conectado al
puerto USB de la computadora.

49

2. Asegurese de que la computadora cumpla con los requisitos minimos del sistema.

3. Si la distancia entre el producto y el receptor excede un rango efectivo, reduzca la distancia
para un mejor rendimiento.

Si no puede resolver el problema, intente encontrar la solucién en el sitio web de Philips o en el
distribuidor mas cercano. No desmonte el producto a la fuerza.

Atencion

1. La tecnologia fotoeléctrica puede detectar correctamente el movimiento del mouse en
la mayoria de las superficies. No utilice el mouse en superficies reflectantes, transparentes o
irregulares.

2. Utilice un pafio seco y suave para limpiar el producto.

3. No doble ni doble el producto.

4. No desmonte el producto a la fuerza.

5. No dirija la luz de la parte inferior del mouse a sus ojos.

6. No se exponga a la lluvia, al sol o al fuego.

7. No enjuague directamente con agua.

Anvindarmanual | Svenska
i 0 ikt for

Las FN-funktion

Skarmens ljusstyrka -
Skarmens ljusstyrka +
Flerskirmsvisning

Lamna tillbaka

Sok

Féregaende lat

Spela / pausa

Nasta lat

10. Stum

11. Volym -

12. Volym +

13. Inmatningsmetodbyte

14. Lasskarm

15.2.4G tradlést lage

16. Bluetooth-lage 1

17. Bluetooth-lage 2

18. Kalkylator

19. Indikator for lagt batteriniva
20. Versalerlasindikator

21. Indikator for 2.4G tradl6st lage
22. Indikator for Bluetooth-lage 1
23. Indikator fér Bluetooth-lage 2
24. PA / AV-omkopplare

25. Batteriluckan

L I TUENINES

Funktionsoversikt Gver musen
1. Rulla hjulet

2. Vanster och héger knapp
3.Tradlés mottagare

4. Indikator for Bluetooth-lage 2
5. Indikator fér Bluetooth-lage 1
6. Indikator for 2.4G tradlost lage
7.Lagesbrytarknapp

8. Optisk sensor

9. PA / AV-omkopplare

10. Batteriluckan

2.4G tradlés anslutningsguide

1. Skjut bort batteriluckan.

2. Dra av batteriets isoleringsfilm. Sla pa strombrytaren.

3. Ta ut mottagaren och stang batteriluckan

4. Anslut mottagaren till USB-porten pa en dator.

Obs: Fabriksinstallningen for anslutningslaget for tangentbordet och musen &r 2.4G-lage. Om
anslutningen lyckas stangs 2.4G-lagesindikatorn automatiskt av.

for

Obs: Se till att tangentbordet &r pa innan Bluetooth-parning.

1. Valj det Bluetooth-ldge som ska anslutas, tryck kort pa lagesknappen och motsvarande
indikator pa toppen blinkar langsamt. tryck ldnge pa Bluetooth-omkopplarknappen igen, och
motsvarande indikator pa toppen kommer att blinka snabbt, da &r Bluetooth-parningen Klar.

2. Sla pa Bluetooth pa din dator eller andra enheter, sok och vélj "Philips SPK6407" eller
"SPK6A07“ och starta Bluetooth-parning tills anslutningen ar klar.

1 Bluetoolh 5.0 stods inte i Windows 7 och senare ;
2. Enhets-ID for Bluetooth 3.0 &r Philips SPK6407, medan fér Bluetooth 5.0 4r SPK6407.

Bluetooth-anslutningsguide fér musen

Obs: Se till att musen ar pa innan Bluetooth-parning.

1. Tryck kort pa lagesomkopplarknappen for att valja det Bluetooth-lage som ska anslutas, och
motsvarande indikatorlampa pé toppen blinkar langsamt. tryck lange pa knappen fér Bluetooth-
lage och motsvarande indikatorlampa pa toppen kommer att blinka snabbt, da ar Bluetooth-
parningen Klar.

2. Sla pa Bluetooth pa din dator eller andra enheter, sok och vélj "Philips SPK7407" eller
"SPK7407" och starta Bluetooth-paring tills anslutningen ar klar.

Obs:
1 Bluetoolh 5.0 stods inte i Windows 7 och senare ;
2. Enhets-ID for Bluetooth 3.0 &r Philips SPK7407, medan fér Bluetooth 5.0 ar SPK7407.

La i for

1. Tangentbordet har tre kanaler, 2.4G, Bluetooth 1 och Bluetooth 2, som kan ansluta tre enheter
samtidigt.

2. Vaxling av lage. Tryck kort pa lagesknappen, motsvarande lagesindikator pa toppen lyser i 3
sekunder och sedan slacks den. Vaxlingen till motsvarande utrustning ar klar. Om lagesindikatorn
blinkar lingsamt betyder det att laget inte har anslutits.

Lagesvéxlingsmetod fér musen

1. Musen har tre kanaler, 2.4G, Bluetooth 1 och Bluetooth 2, som kan ansluta tre enheter
samtidigt.

2. Vaxling av lage. Tryck kort pa | knappen, mot: de |
toppen lyser i 3 sekunder och sedan slécks den. Véxlingen till motsvarande utrustning &r klar. Om
lagesindikatorn blinkar langsamt betyder det att laget inte har anslutits.

Byt tangentbordslayout fér i0S / Mac / Win

Tryck pa tangentkombinationen (FN + I: iOS; FN + O: Mac; FN + P: Windows) for att véxla
tangentbordslayout som motsvarar systemet.

Obs! Standardinstillningen for tangentbordslayouten &r for Windows.

Véxla F1-F12 / multimediafunktion

1. Fabriksinstéllningen fér F1-F12 / multimediafunktionsknappar ar multimediafunktion.

2. Tryck pa tangentkombinationen (FN + ESC) for att vaxla till F1-F12-funktionen. Tryck pa den
igen for att vaxla tillbaka till multimediafunktionen.

Férpackningens innehall
1. Tradlost tangentbord och mus

2. Tradlés mottagare

3. Anvandarmanual och viktig information

4.1 * AA-batteri (inuti musen), 1 * AAA-batteri (inuti tangentbordet)

Systemkrav

1.1 * USB-port

2. Bluetooth 3.0/5.0

3. Microsoft Windows 7, Windows 8 , Windows 10 eller senare , Android 3.2 och senare; Mac OS
10.5 och senare;

Obs! Multimediafunktioner &r delvis ogiltiga i olika OS-versioner.

Tekniska specifikationer

1. Anslutbarhet: 2,4 GHz / Bluetooth 3.0 / Bluetooth 5.0

2. Tradlost Effektivt avstand: 15m(2,4GHz) / 10m(Bluetooth)

3. Antal knappar: 4

4. Musknappars livslangd: 3 miljoner tangenttryckningar

5. Tangentbordets livslangd: 10 miljoner tangenttryckningar

6. Upplésning: 1600 DPI

7. stromforsorjning: 1 * AA Philips-batteri (mus), 1 * AAA Philips-batteri (tangentbord)
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8. Granssnitt: USB tradlés mottagare
9. Produktdimension: 110*66*35mm (mus), 433*136*22mm (tangentbord)
10. Produktens vikt: 649 g

Felséknin
1. Se till att den tradlésa USB-mottagaren pa produkten &r korrekt ansluten till USB-porten pa

datorn.

2. Se till att datorn uppfyller minimikravet pa systemet.

3. Om avstandet mellan produkten och mottagaren éverskrider ett effektivt rackvidd ska du
minska avstandet fér battre prestanda.

Om du inte kan I5sa problemet kan du forséka hitta I5sningen fran Philips webbplats eller
nérmaste aterforsaljare. Demontera inte produkten med vald.

Uppmérksamhet

1. Fotoelektrisk teknik kan korrekt detektera musrorelser pa de flesta ytor. Anvénd inte musen pa
reflekterande, transparenta eller ojamna ytor.

2. Anvénd en torr och mjuk trasa for att rengéra produkten.

3.Vik eller bj inte produkten

4. Demontera inte produkten med véld.

5. Rikta inte ljuset fran musens botten mot dina gon.

6. Kom inte i regnet eller i solen eller eld.

7. Spola inte direkt med vatten.

Kullanim kilavuzu | Tiirke
Klavyenin islevlerine genel bakis
1. FN islevini kilitle
2. Ekran parlakligi -
3. Ekran parlakligi +
4. Coklu ekran gériintiisti
5. Doniis
6. Arama
7. Onceki sarki
8. Oynat / durdur
9. Siradaki sarki
10. Sessiz
11.5Ses -
12.Ses +
13. Giris yontemi degistirme
14. Ekrani kilitle
15. 2.4G kablosuz mod
16. Bluetooth modu 1
17. Bluetooth modu 2
18. Hesap makinesi
19. Dstik pil géstergesi
20. Biytik harf kilidi géstergesi
21. 2.4G kablosuz mod géstergesi
22. Bluetooth modu 1 gostergesi
23. Bluetooth modu 2 géstergesi
24. Acma / kapama diigmesi
25. Pil kapag

Farenin islevine genel bakis
Kaydirma tekerlegi

Sol ve sag diigmeler
Kablosuz alici

Bluetooth modu 2 géstergesi
Bluetooth modu 1 géstergesi
2.4G kablosuz mod géstergesi
Mod degistirme digmesi
Optik sensér

Acma / kapama digmesi

10. Pil kapagt

voNonswNS

2.4G kablosuz baglanti kilavuzu
1. Pil kapagin itin.
2. Pil yalitim filmini cekip cikarin. Giig anahtarini agin.
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3. Aliciyi cikarin ve pil kapagini kapatin.

4. Aliciyi bir bilgisayarin USB baglanti noktasina takin.

Not: Kiavye ve farenin baglanti modunun fabrika varsayilan ayari 2.4G modudur. Baglant: basaril
olursa, 2.4G modu gostergesi otomatik olarak kapanr.

Klavyenin Bluetooth baglanti kilavuzu

Not: Bluetooth eslestirmeden once klavye giiciiniin acik oldugundan emin olun.

1. Baglanacak Bluetooth modunu secin, mod tusuna kisa basin ve Gstteki ilgili gosterge yavasca
yanip sénecektir; Bluetooth modu anahtarina tekrar uzun basin ve ustteki ilgili gésterge hizli bir
sekilde yanip sonecek, ardindan Bluetooth eslestirmesi hazir olacaktr.

2. Bilgisayarinizin veya diger cihazlarin Bluetooth'unu agin, "Philips SPK6407" veya "SPK6407"
arayip secin ve baglanti tamamlanana kadar Bluetooth eslestirmesini baslatin.

Not:

1. Bluetooth 5.0, Windows 7 ve altinda desteklenmez;

2. Bluetooth 3.0'icin cihaz kimligi Philips SPK6407, Bluetooth 5.0 icin ise SPK6407.

Farenin Bluetooth baglanti kilavuzu

Not: Bluetooth eslestirmeden 6nce farenin acik oldugundan emin olun

1. Baglanacak Bluetooth modunu secmek icin mod degistirme diigmesine kisa basin ve iistteki
ilgili gosterge 151Gt yavasca yanip soner; Bluetooth modu anahtari tusuna uzun basin ve Gstteki
ilgili gésterge 15131 hizl bir sekilde yanip sénecek, ardindan Bluetooth eslestirmesi hazir olacaktir.
2. Bilgisayarinizin veya diger cihazlarin Bluetooth'unu agin, "Philips SPK7407" veya "SPK7407"
arayp secin ve baglanti tamamlanana kadar Bluetooth eslestirmesini baslatin.

Not

1. Biuetooth 5.0, Windows 7 ve altinda desteklenmez ;
2. Bluetooth 3.0 icin cihaz kimligi Philips SPK7407, Bluetooth 5.0 igin ise SPK7407.

Klavyenin mod degistirme yéntemi

1. Klavye ayni anda (ig cihazi baglayabilen 2.4G, Bluetooth 1 ve Bluetooth 2 adli ii¢ kanala sahiptir.
2. Mod degistirme. Mod tusuna kisa basin, Gstteki ilgili mod géstergesi 3 saniye boyunca yanacak
ve ardindan kapanacaktir. Ilgili ekipmana gecis tamamlandi. Mod géstergesi yavasca yanip
sniiyorsa, bu, modun baglanmadigi anlamina gelir.

Farenin mod degistirme yontemi

1. Farenin ayni anda i cihazi baglayabilen 2.4G, Bluetooth 1 ve Bluetooth 2 adli iic kanali vardir.
2. Mod degistirme. Mod degistirme dtigmesine kisa basin, (stteki ilgili mod gastergesi 3 saniye
boyunca yanacak ve ardindan kapanacaktir. ilgili ekipmana gecis tamamlandi. Mod géstergesi
yavasca yanip séniyorsa, bu, modun baglanmadigi anlamina gelir.

i0S/Mac/Win icin klavye diizenini degi:
Sisteme karsilik gelen klavye duzemm deg\§t|rmek icin tus kombinasyonuna (FN+I: i0S; FN+O:
Mac; FN+P: Windows) basin

Not: Klavye diizeninin varsayilan ayari Windows icindir.

F1-F12/multimedya islevini degistirin

1. F1-F12 / multimedya islev tuslarinin fabrika varsayilan ayari multimedya islevidir.

2. F1-F12 islevine gecmek icin tus kombinasyonuna (FN+ESC) basin. Multimedya islevine geri
dénmek icin tekrar basin.

Ambalaj ig
1. Kablosuz klavye ve fare

2. Kablosuz alict

3. Kullanim kilavuzu ve 6nemli bilgiler

4.1* AA pil (farenin icinde), 1 * AAA pil (klavye icinde)

Sistem gereksinimleri

1.1 * USB baglanti noktasi

2. Bluetooth 3.0/5.0

3. Microsoft Windows 7 , Windows 8 , Windows 10 veya Ustii ; Android 3.2 ve Ustl; Mac OS 10.5
ve lizeri;

Not: Multimedya islevleri, farkli isletim sistemi strimlerinde kismen gecersizdir.

Teknik 6zellikler

1. Baglanti: 2.4GHz / Bluetooth 3.0 / Bluetooth 5.0

2. Kablosuz Etkili mesafe: 15m(2.4GHz) / 10m(Bluetooth)
3.Digme sayisi: 4

4. Fare diigmelerinin 6mrii: 3 milyon tus vurusu

5. Klavye tuslarinin mrd: 10 milyon tus vurusu
6. Coznrlik: 1600 DPI

7. Giic kaynagi: 1 * AA Philips pil (fare), 1 * AAA Philips pil (klavye)
8. Arayiiz: USB kablosuz alici

9. Urtin boyutu: 110*66*35mm (fare), 433*136*22mm (klavye)
10. Urain agirhgi: 649g

Sorun giderme

1. Urintin USB kablosuz alicisinin bilgisayarin USB baglanti dogru sekilde g !
emin olun.

2. Bilgisayarin minimum sistem gereksinimini karsiladigindan emin olun.

3. Urlin ile alici arasindaki mesafe etkili bir araligi asarsa, daha iyi performans icin liitfen mesafeyi
azaltin.

Sorunu ¢dzemezseniz, lttfen ¢6zimu Philips web sitesinden veya en yakin saticidan bulmaya
caligin. Liitfen Grin zorla sokmeyin.

Dikkat

1. Fotoelektrik teknolojisi, farenin hareketini cogu yiizeyde dogru sekilde algilayabilir. Fareyi
yansitici, saydam veya diiz olmayan yiizeylerde kullanmayin.

2. Uriinii temizlemek icin liitfen kurui ve yumusak bir bez kullanin.

3. Uriini katlamayin veya biikmeyin.

4. Uriini zorla sokmeyin

5. Farenin altindaki 1sig1 gozlerinize yoneltmeyin.

6. Yagmura, giinese veya atese girmeyin.

7. Dogrudan suyla yikamayin.

Moci6HuK KopucTyBaua | YkpaiHcbka
Ornsp yHKUiN Knasiatypu

1. BAoKyBaHHs dyHKuii FN

2. SlckpasicTb ekpaHy -
3. SickpasicTb ekpaHy +
4. baraToekpaHHWiA gucnnein
5. MoBepHeHHs!
6. Mowyk

7. Monepeans nicks
8. BinTBOpeHHs / naysa

9. HactynHa nicks

10. be3 3syky

1. yuHicTs -

12. Ty4HicTb +

13. TepemMuKaHHs MeTOfy BBeAEHHS!

14. EkpaH 6710KyBaHHs!

15. 2.4G 6e30pOTOBNIN PEXIUM

16. Pexxum Bluetooth 1

17. Pexxum Bluetooth 2

18. Kanbkynstop

19. IHAMKaTOP HW3bKOrO 3apsdy akymynsTopa
20. IHauKaTop 610KyBaHHS BEPXHBOTO pericTpy
21. InaukaTop 6e3apoToBoro pexumy 2.4G

22. Inankatop pexwmy Bluetooth 1

23. Inankatop pexwmy Bluetooth 2

24. NepemunKay yBIMKHEHHS / BAMKHEHHS

25. [lgepusita akymynstopa

OrnsiA dyHKui ML
1. Koneco npokpyTkun

2. Jliga i npaBa KHOMKM

3. Be3apoToBMit npuiivay

4. Inpukatop pexumy Bluetooth 2

5. IHavkaTop pexumy Bluetooth 1

6. IHavkaTop 6e3ApOTOBOrO pexumy 2.4G
7. KHOMKa NepemMuKaHHs pexumis

8. ONTUYHNI faTIMK

9. MepemuKaY yBIMKHEHHs / BAMKHeHHs
10. iBepusTa akyMynsiTopa

MociGHuK 3 6e3apOTOBOrO NiAKIoYeHHs 2.4G

1. BiaicyHbTe KpULIKY aKymynaTopa

2. 3HiMiTL i30nAL4i/iHY NNiBKY 3 GaTapel. YBIMKHITL BUMMKaY XUBEHHS.

3. BUMITL NpUiiMaY | 3aKpuiiTe KpULLKY akymynsTopa.

4. Nigknwouite npuitmay go USB-nopty MK.

MpuMMiTKa: 33BOACLKUM HANAWTYBaHHAM PEXUMY NiAKMIOUEHHS KNaBiaTypu Ta Muwi 3a
3aMOBUYBAHHSAM € pexM 2,4G. IKLLO 3'€NHaHHS BAANIOCS, IHAMKATOP PexiiMy 2,4G aBTOMATUYHO
BUMKHETLCS.

3'enHanHs Ha
MpumiTka: nepen cnonyueHHsm Bluetooth nepeKoHamTe(ﬂ 140 XVBNIEHHS! KNaBiaTypit YBIMKHeHO.
1. Bubepitb pexum Bluetooth, kit NOTPIGHO NiAKMIOYATI, KOPOTKO HATUCHITL KNaBiLlly peXUMY,
i BIANOBIAHMI IHAMKATOP Y BEPXHIN YacTuHi Byae NoBinbHO 61MMaT; LOBrO HaTUCKaNTe Knasiwy
nepemuKanHs pexumy Biuetooth wie pas, i BIANOBIAHWIA IHAMKATOP Y BEPXHIl YaCTUHI WBUAKO
6numae, Toni cnonyuenks Bluetooth Gyne rotose.

2. YBiMKHITb Bluetooth Ha BawoMy KOMN'I0Tepi U IHWKMX NPUCTPOSX, 3HANAITL | BUGEPITH
«Philips SPK6407» abo «SPK6407» i 3anycTiTe cnonyyerts Bluetooth, noku 3'eaHanHs He byne
3aBepueHo.

Mpumitka:

1. Bluetooth 5.0 He ninTpumyeTbes 8 Windows 7 i crapiwmx sepcisx ;

2. IneHTudikatopom npucrpoio ans Bluetooth 3.0 € Philips SPK6407, Toai sik ans Bluetooth 5.0 -
SPK6407.

Moci6Huk 3’eaHaHHs Bluetooth Ha muwi

Mpumitka: nepeA ci Bluetooth i MuLWi y 0.

1. KOPOTKO HATWCHITB KHOMKY nepemukaa pexumis, mos wepam pexum Bluetooth, skuit
NOTPIGHO MIAKNIOUNTM, | BIANOBIAHNIA IHAMKATOP y BEPXHIil YaCTUHI Byie NOBINLHO GAUMATK;
[I0BrO HaTUCKaiTe KNaBilLy nepemikatHs pexmmy Bluetooth, i BIANoBiAHNIA iHAMKATOP y BepxHiit
4acTuHi Wemnako 6amnmae, Toai cnonyyerHs Bluetooth Gyae rotose.

2. YBiMKHITb Bluetooth Ha cBOEMY KOMN'IOTEPI Y IHWNX NPUCTPOSX, 3HANAITL | BUBEPITh
«Philips SPK7407» a60 «SPK7407» i 3anycTits cnonyuenHs Bluetooth, noku 3'enHanHs He byae
3aBeplueHo.

Mpumitka:

1. Bluetooth 5.0 He niaTpumyeTsest 8 Windows 7 i cTapitunx Bepcisix ;

2. InerTudikatopom npuctpoto Ans Bluetooth 3.0 € Philips SPK7407, Topi sik ans Bluetooth 5.0 -
SPK7407

Meton pexumis
" KnagiaTypa mac Tpu Kananu, 2,4G, Bluetooth 1 i Bluetooth 2, ki MOXyTh ORHOYACHO

NIAKNIOYATY TPU NPUCTPOI.

2. NepeMukaHHsa pexumis. KOPOTKO HaTUCHITL Knagilwy pexumy, BiANOBIAHWA iHAWKATOP

PEXNMY Bropi YBIMKHETbCS Ha 3 CeKyHaW, a NoTiM BUMKHETbCA. Mepexia Ha BianosiaHe

0BnanHaHHA 3aBepluieHO. SKILO IHANKATOP PeXIMY GNMAE NOBINLHO, Lie 03HaUaE, IO PeXIM He

6yB NiaKIOYeHNI.

MeTop nepeMuKaHHs pexuMis Muwi
1. Muwa mae Tpu kaHanu, 2.4G, Bluetooth 1 i Bluetooth 2, siki MoXyTb NifkiodaT! TpY NPUCTPOT
oaHouacHo.

2. NepemukaHHs pexumie. KOpoTko HaTUCHITL KHOMKY Nepemukaya pexmumis, BignosigHmin
iHAMKATOP PeXMMy Bropi YBIMKHETLCS NPOTATOM 3 CEKYHA, a NOTIM BUMKHETbCA. Mepexia Ha
BiANOBiHe 06N1aAHaHHA 33BepLUEHO. SKLLO IHANKATOP PexVMy 6MaE NOBINLHO, Le O3HAvaE,
WO pexum He ByB NiaKAIOYeHNiA.

" iaTypu ans i0S / Mac / Win
HaTucHite kombinauiio knasiuw (FN + 12 i0S; FN + O: Mac; FN + P: Windows), Wwo6 3minuT
PO3KNazIKy KnasiaTypu, WO BIANOBIAAE CACTEMI.
MpumMiTka. 3a 3aMOBYyBaHHAM HanalTyBaHHs PO3KNafKM KnasiaTypy npusHadeHo ans Windows.

Mepemukay F1-F12 / dyHkuis MynsTumenia

1. 3aBOACLKMM HANaLITyBaHHSM (yHKLiOHANbHMX Knasiw F1-F12 / MynsTuMenia € dyHKuin
Mynbmmen\a

2. Hatuchith komGinaviio knagi (FN + ESC), wo6 nepeiitu 40 dywkuii F1-F12. Hatuckith we pas,
W06 NoBepHYTUCS A0 (YHKLT MyNbTUMEAa.

3micT ynakoBKku
1. be3apoToBa KnasiaTypa Ta MUWa
2. Be3apoToBMit NpuiiMay

3. MociBHUK KopUCTyBaYa Ta Baxmea iHdopmaLis
4.1 * Gatapes AA (Bcepeaui Muwi), 1 * Gatapes AAA (scepeayHi knagiatypu)

CuctemHi Bumorun

1.1 * USB-nopt

2. Bluetooth 3.0/5.0

3. Microsoft Windows 7, Windows 8 , Windows 10 a6o Hogiwoi Bepcii ; Android 3.2 i Buuie; Mac
0S5 10.5i Buwe;

MNpumitka: Mynhmme,uiﬁm yHKLiT 4acTKOBO HeAifCHi B pi3HNxX Bepcisax OC.

TexHiuni xapakTepucTvky
1. NigknioyeHrns: 2,4 My / Bluetooth 3.0 / Bluetooth 5.0

2. EdpekTuBHa BiacTaHb 6e3npoToBoro 38'a3ky: 15 M(2,4 IMu)/ 10 m(Bluetooth)

3. Kinbkictb kHonok: 4

4. TpYBANICTL XUTTS KHOMOK MULL: 3 MINbIAOHN HATUCKaHb KNaBiLL

5. TPUBANICTL XMTTS KNABiL KNaBiaTypu: 10 MiNbIAOHIB HaTUCKaHb KNaBiL

6. PospineHa 3patHicTb: 1600 DPI

7. Kunennsi: 1 * 6atapen Philips AA (Muwa), 1* 6atapes Philips AAA (knasiatypa)
8. InTepdeiic: 6e3apoToBMit npuiimay USB

9. Po3mip npoaykTy: 110 * 66 * 35 MM (Muwa), 433 * 136 * 22 mm (knasiatypa)

10. Bara npoaykTty: 649r

BupileHHs npo6nem
1. NepeKoHaitTecs, wo 6e3apoTosMi npuiiMay USB B1upoby npasunbHo nigknioeHnit ao USB-
nopry Komn'iotepa.

2. TlepeKoHaiiTech, Wo KoMn'ioTep BiAnoBiAAE MiHIMANLHUM CUCTEMHIM BUMOTaM.

3. iKWLO BIACTaHb Mix BUPOBOM | NpUMayem nepesuLLye edeKTMBHMIA fiana3oH, Gyas nacka,
3MeHWTe BIACTaHb A5 KPALLIOi pOBOTH.

KLU0 BU He MOXeTe BUPiWuUTK npobnemy, cnpobyiite 3HaiTu ii Ha Be6-cainTi Philips abo y
Haibnmxkyomy npogasui. Byaw nacka, He posbuparite Bupi6 cunoto.

Yeara

1. DOTOENEKTPUYHA TEXHONOT TS MOXE NPAaBU/IBHO BU3HAYATM PYX MULWI Ha GiNbLIOCTI NOBEPXOHb.
He BMKOPUCTOBYITE MULLY Ha a60 HepiBHNX §

2. [N YMLLEHHS BUPOBY BIKOPUCTOBYIATE CyXy | M'SIKy TKaHWHY.

3. He cknapaiite i He 3rviHaiiTe BUpI6.

4. He posbupaiite Bupi6 cunoio.

5. He CipsIMOBYIATe CBIT/IO Bifl HUXHbBOT YACTUHI MU A0 BALNX OYeEN

6. He noTpannsviTe nif 4oL, Ha COHLIE i BOFOH.

7. He npomuBaiite 6e3nocepeaHbo BOAOIO.
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